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A Message from the Minister of Finance
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In recent years, Thailand’s economy has been able to sustain growth
despite having to face a number of challenges particularly those arising from
the external economic environment. Slowing pace of global economic growth
and trade tensions among major economies had begun to affect the Thai
economy particularly during the second half of 2019. Nonetheless, some positive
developments have taken place with a successful general election in March
2019 leading to the formation of the new government that is committed to
promoting wide-ranging reform of the economy to achieve sustainable growth
and lasting prosperity for the Thai people. Unfortunately, the year 2020 began
with an unprecedented event, the catastrophic global spread of COVID-19
pandemic. The coming months will certainly be a trying period for the Thai
people and Thailand as we unite to overcome the COVID-19.

Looking back to 2019, when the turmoil in the global economy
intensified, the then incoming government was determined to act promptly
to manage and pre-empt the potential impact of the global economy on
Thailand. Series of economic stimulus package were carefully developed
and implemented. Specific fiscal measures were deployed to deal with the
adverse impact from external volatility and to support continued economic
growth. To this end, some of these key economic measures have included:
(1) the Low-income Earner Welfare Card Program to alleviate the cost of
living, (2) financial supports for farmers in drought-ridden areas,
(3) expansion of SME access to special funding and the promotion
of entrepreneurship and skills training, (4) Chim Shop Chai (Taste, Shop,
Spend) campaign to promote domestic consumption and tourism,
(5) SMEs promotion measures as well as investment promotion
measures. While we expect exceptional strong headwinds against
the economy to continue into 2020, especiallywith the worsening global
impact of the coronavirus spread, Thailand’s robust fiscal position and
external account will continue to play a key role in our effort to meet the
challenges and their potential impact.

Looking forward, the Ministry of Finance has prepared 3-year
Action Plan (2020-2022) consistent with Thailand’s 20-year National
Strategy (2017-2036). The Action Plan aims to establish the policy
framework and guidance for the Ministry of Finance at all operational
levels. The plan sets forth Thailand’s economic structural development
priorities aiming to enhance national competitiveness, promote equality
and fairness, broaden the people’s opportunity and access to economic
resources, and improve people’s quality of life through expanding their
potentials. The coming years will be crucial for Thailand to undertake
comprehensive reform on all economic, social and environmental fronts.
The Ministry aims to promote the efficiency of fiscal operations and
public service deliveries while maintaining fiscal sustainability and
transparency and becoming “Progressive Finance Ministry.”

The achievement of Ministry of Finance will be measured by how fiscal
policies and related policies and measures can lead to Thailand’s sustainable
economic development and establish solid foundation for a better future for all
Thai people. Successful outcomes require concerted efforts and cooperation
from all stakeholders. | would like to take this opportunity to express my
sincere gratitude towards the Ministry’s staff and all other agencies under the
supervision of the Ministry of Finance for the continued dedication and hard
work and look fonward to working together to realize Thailand’s development
goals in the coming years.

Mt S

Mr. Uttama Savanayana (Ph.D.)
Minister of Finance
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A Message from the Deputy Minister of Finance
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The Ministry of Finance is considered the core unit of
the government economic management with the goal of
promoting stable and sustainable economic growth while also
distributing economic resources to several groups of people
equally and thoroughly. In addition to economic roles, the
Ministry of Finance also plays a crucial role in social affairs
and the development of people’s quality of life such as the
welfare of low income people and a preparation for entering
Aging society. The role of the Ministry of Finance is significant
and covers many dimensions of national development.

As a person assigned by the government and the
Minister of Finance, | bare responsibilities over the
Comptroller General’s Department, Treasury Department,
Customs Department, and state enterprises under the
Ministry of Finance, such as Export-Import Bank of
Thailand, Islamic Bank of Thailand, Small and Medium
Enterprise Development Bank of Thailand (SME Bank), and
Secondary Mortgage Corporation. | committed to control
the effectiveness of the Ministry of Finance’s operations
by conducting various schemes and policies; support and
promote financial and fiscal discipline In order to ensure
efficient funding; disbursement of the budget from the
government into the economic system; transparency in
the government procurement process; encourage private
sectors to drive the economic affairs; structural reform of
government’s revenues from both taxation and government
properties including the use of Ratchapatsadu land whether
to support large scale of project investment or encourage
Grassroot Economy; assist low-income people to have
an access to funding sources and build up sustainable
income; exercise the government’s fiscal tools to establish
equality, fairness, inequality reduction as well as escalate the
competitive efficiency of the private sectors to expand the
economic system and stabilize the fiscal sustainability.

| would like to express my sincere gratitude to all
executives, and officers for their encouragement on the
Ministry of Finance’s mission fulfillment. | strongly believe
that your inexhaustible and genuine cooperation will be a
powerful force to drive the country’s economy to prosperity,

stability and sustainability.
(Mr. Santi Promphat)
Deputy Minister of Finance
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A Message from
the Permanent Secretary
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In the fiscal year 2019 (B.E. 2562), the Ministry of Finance
has supervised the country’s economy to handle internal
and external diverse fluctuations resulting in the unceasing
expansion of Thai economy including the economic and fiscal
structural reforms by analyzing and evaluating the drastic
changes, both locally and globally, in economic, social,
environmental and technological situations, which would
bring both opportunities and challenges to the fiscal
management of Thailand.

Additionally, the Ministry of Finance’s implementation
during that period was considered conform to the 20-year
national strategy framework (B.E. 2561-2580), the master
plan under the national strategy, national reform plan, and
other concerned national plans. The Ministry of Finance aims
to develop economic structure to accelerate competitiveness,
create equality and fairness, and increase opportunities for
groups of the people to access economic resources as
well as improving the quality of life through their potential
development. The Ministry of Finance also applied fiscal
mechanisms and tools to help solve problems and improve
environmental quality along with increasing the efficiency
of fiscal management via the use of modern technology
in policymaking and services to the public including
transparency formation of the government agencies’
operations. All operations of the Ministry of Finance will
be in accordance with the framework for maintaining fiscal
discipline under relevant laws to preserve the country’s the
strength and sustainability fiscal status.

Finally, I would like to express my heartfelt admiration to
all the executive, officers and staff at the Ministry of Finance
for their cooperation and support on the Ministry’s operations
which are beneficial to the country and the people.

o

(Mr. Prasong Poontaneat)
Permanent Secretary
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Revenue Collection,

Fiscal Year 2019 ( B.E. 2562)

In the fiscal year 2019 (October 2018 - September 2019), the
operating revenue has been revised up to 2,566,116 million Baht,
higher than the previous year by 29,191 million baht or 1.2 percent
and 16,116 million Baht, or 0.6 percent higher than the previous
year estimate total net revenue.
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REVENUE COLLECTION BY THE GOVERNMENT AGENCIES- FISCAL YEAR 2019
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Revenue Collection, Fiscal Position and Public Debt Report

The summary of Operating Revenue by various agencies is
as follows:

1. Revenue Department: 2,009,311 million Baht, higher than
the estimate by 9,311 million Baht or 0.5 percent

2. Excise Department: 585,407 million Baht, lower than the
estimate by 37,193 million Baht or 6 percent

3. Customs Department: 108,522 million Baht, higher than
the estimate by 8,522 million Baht or 8.5 percent

4. State Enterprises: 169,159 million Baht, higher than the
estimate by 1,159 million Baht or 0.7 percent

5. Other agencies: 188,672 million Baht, higher than the
estimate by 46,672 million Baht or 32.9 percent

adaunisvaiiusiglduvuus:uieu 2562 N8nNAIWKUIIVIUDQIAU

THE RATIO OF THE GOVERNMENT’S REVENUES - FISCAL YEAR 2019
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Customs Department State Enterprise Other agencies

561 !Year 2018 1,916,087 580,442 108,722 157,041 212,471
5621Year 2019 2,009,311 585,407 108,522 169,159 188,672
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Fiscal Position of the Government,
Fiscal Year 2019

The Revenue on cash basis for fiscal Year 2019 is revised to
total 2,540,218 million Baht, a year-on-year increase by 14,183
million Baht (accounted for 0.6 percent)

The total expenditure is revised upwards by 3,043,177 million
Baht, a year-on-year increase by 35,974 million Baht (accounted
for 1.2 percent). This leads to a budget deficit of 502,959 million
Baht, combined with the balance of non-budgetary surplus of
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Revenue Collection, Fiscal Position and Public Debt Report

Public Debt

Thailand’s public debt outstanding as of September 30,
2019 was at 6,901,801.55 million Baht or 41.24 percent of GDP,
comprising 4,861,159.75 million baht of Government debt,
803,016.21 million Baht of the government borrow to offset deficit
to the FIDE, 892,597.67 million Baht of State-Owned Enterprises
(SOEs) debt, 335,921.18 million Baht of Government Guaranteed
Financial SOEs deb and 8,968.54 million Baht of Government
Agencies debt.

33,500 million Baht resulting in deficit on fiscal balance on cash PI0A8 502.959 RIULIN LﬁmmﬁmaLGuuan\mm“mmﬁ
X . q ’ q e
basis by 469,459 million baht. The government, thus, approved Lﬁuﬁ]ﬁ] 33,500 &ULW 61'\‘1waiﬁ@amiﬂﬁﬁgummmzw
to borrow 348,978 million Baht to offset the deficit, making cash o e 2 2 o 2.0 &
. NISUNNUTADINAR 469,459 RI1UDIN NIU 3ﬁU’1ﬂIﬂﬂL\‘1u
surplus after borrow of 120,481 million Baht and yearend treasury 4 : ” P < Yo
reserves of 512,955 million Baht. WBTALTENIITIARR 348,978 [1UUIN M WQE\INHE\W]ZI@\‘]
121008 120,481 A1UVIN URZINUAIARY 0 SuT
WUTENU 2562 HIMUIUNEU 512,955 AUV N

P —
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. X - 0
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Fiscal Position of the Government on cash basis - Fiscal Year 2019 debt
Government debt

KU2g: a1uun
Unit : Million Baht

WSguIngu
Variance

douus:utu
Fiscal year

2562 2561 91udu
2019 2018 Increase (Decrease)

-

NIV

11.64%
Klyovsguia
Awasaldnouiderie

TRifinavnuiion sWuw
Government Debt Fiscalise FIDF
4k

. swiar 2,540,218 2,524,249 14183 I I I I
Revenue* |

. 19D (21 + 2.2) Expenses (21 + 2.2) 3,043,177 3,007,203 35,974 12
21 s1gowlUopuu  Present year expenses 2,788,323 2,792,105 (3,782) (0.1)
2.2 shroogUnou Previous year expenses 254,854 215,098 39,756 185

. Qatduvuus:zuitu (502,959) (482,954) (21,791) (45)
Budget Balance

. Qatduusnvuus:uity 33,500 92,274 (56,988) (61.8)
Non - Budget Cash Balance

. Qawdudansur) (3+4) (469,459) (390,680) (78,779) (20.2)
Excluding Loans (3+4)

. BuAlWosaWEMSUI0qa 348,978 500,358 (151,380) (30.3)
Cash Balance excluding Loan

. qaldudaravn (5+6) (120,481) 109,678 (230,159) (209.8)
Cash Balance including Loans (5+6)

. 1OUAYAJLAULDQ 633,436 523,758 109,678 209
Treasury Reserves at the beginning
of the Fiscal Year

. 1DuAvAdGLUAIgVIQ 512,955 633,436 (120,481) (19.0)

Treasury Reserves at the End of
the Fiscal Year

4.87%
KUS9daKkADANSSAD
funiAMSIBU
(Sguramus:nu) mr

Financial State-Owned Enterprices dept
12.93%

(Government Guaranteed)
KUSTIaKAD

State-Owned Enterprises
(SOEs) debt

s : doyaufoviu o Juil 18 unan 2562 . .
. ~ Wunolfibseadsdouandvnnaaldisgusdafivldgnidsvnniinemiennalumaideads
fn: NINTENaN uazdineuATEgiINIIAY
Remark : Information based on December 18, 2019
*revenue delivered may vary from the net collected due to the overlap timing of delivery
Source :  Comptroller General’s Department and Fiscal Policy Office
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Overview

Authority

According to the Reoganization fo Ministry, Sub-Ministry,
and Department Act, B.E. 2545 (2002), Section 10, the Ministry
of Finance has the authority in relation to the country’s finance
and treasury, appraisal of state property, government procurement
management, state land and properties, taxation, state revenue,
revenue generating businesses that are solely under the authority
of the government by law which do not fall under any other
government agencies, public liabilities management, administration
and development of state enterprises and state securities, and
other official duties in accordance with the law.

Structure
According to the Reoganization fo Ministry, Sub-Ministry, and
Department Act, B.E. 2545 (2002), Section 11, the Ministry of
Finance shall consist of the following government units:
1. Office of the Minister
Office of the Permanent Secretary
Treasury Department
Comptroller General’s Department
Customs Department

2

2

4

5

6. Excise Department
7. Revenue Department

8. State Enterprise Policy Office

9. Public Debt Management Office
y

0. Fiscal Policy Office

The Prime Minister has issued a Ministerial Mission B.E.
2545 by virtue of Section 21, Paragraph Three and Paragraph
Six of the Administration Act B.E. 2534 as amended by the Land
Administration Act (vol. 5) B.E. 2545, Article 4 which has defined
the clusters of authority under the Ministry of Finance as follow:

The Asset Cluster
1. Treasury Department
2. State Enterprise Policy Office

The Revenue Cluster
1. Customs Department
2. Excise Department
3. Revenue Department

The Expenditure and Liability Cluster

1. Comptroller General’s Department
2. Public Debt Management Office
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Office of Permanent Secretary
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Fiscal Policy Office

The Duties and Responsibilities
of Government Agencies and State
Enterprise under the Ministry
of Finance
These are as follows:

1. Government units not under a cluster

e Office of the Minister responsible for providing support
and coordination as assigned by the Minister, political coordination,
liaison with the Parliament and handling of Parliamentary enquiries,
maintaining the Minister’s meeting diary, and monitoring of issues,
comments and complains related to administrative policy.

e Office of the Permanent Secretary responsible for
formulating ministry’s strategic plan the oversight of regular duties,
coordinating departmental inspections, provision of news and
public information in general and implementation of matters
concerning civil servants’ disciplines, and carrying out official
duties that do not fall under any other government departments.

e Fiscal Policy Office (FPO) responsible for proposing and
identifying fiscal and financial policies and measures, including
those concerning macroeconomics,and international finance with
an aim to increase competitiveness and promote sustainable
economic and social development as well as enhancing awareness,
understanding and acceptance of the policies and performance to
target groups, the general public and other entities, both domestic
and foreign.

2. Asset Cluster

e Treasury Department responsible for production of
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Liability Cluster utilization of state land. Other responsibilities include the control

of coin exchange and storage, withdrawals and deposits of
provincial treasury reserve, control of the balance of the
Government’s savings deposit at the Bank of Thailand, as well
as pricing and appraisal of real estate and other properties as
stipulated by relevant laws.

e State Enterprise Policy Office (SEPO) has the
responsibilities of proposing policies of finances, accounting,
remunerations and benefits for state enterprises, state revenue
remittance, improving the efficiency of state enterprises,
provision of a performance evaluation and good governance, and
privatization.
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3. Revenue Cluster

e Customs Department responsible for collecting custom,
duties for inbound and outbound goods, other fees and collecting
taxes on behalf of the Revenue Department, Excise Department
and Ministry of the Interior. As these are the state revenues, it is
imperative that measures to prevent and suppress tax evasion
and goods smuggling be practiced. Other responsibilities include
promotion of export through favorable taxation measures and
provision of services to importers and exporters of goods in
response to the government’s policy to promote international trade
and facilitate the exporting process.

e Excise Department responsible for collecting taxes from
certain types of products, both manufactured domestically and
imported from foreign countries such as taxes on liquor, personal
service business establishments, applying stringent control
measures and penalty on the offenders of the law.

e Revenue Department the primary agency responsible for
the collection of taxes as a source of revenue for the government
which is spent on the development of the country, governing and
auditing of tax compliance, tracking and expediting tax payments
in arrears, representing the government in maintaining fairness and
tax law enforcement, making amendments and improvements to
the legislation and taxation system to promote savings, investment
and competitiveness in production and exportation with other
countries. Revenue Department is also responsible for creating a
fair distribution of income with a view to enhance voluntary tax
payment. In addition, there are agreements made with various
countries to eliminate double taxation to support trade and in-
vestment between these countries.

4. Expenditure and Liability Cluster

e Comptroller General’s Department is the central agency
who sets the standards, guidelines and practice for the legal
aspects of finance and accounting, government purchasing and
procurement activities, internal auditing, remuneration and benefits,
management of government employees and any misconduct. It
controls the disbursement of funds and manages expenditures of
budgeted and off-budget funds in accordance with the discipline
and fiscal sustainability, effectively manages cash and revenue
and income using modern technologies, provides administrative
support at the regional level, enhances the financial capability of
government personnel and acts as the center of fiscal information.

e Public Debt Management Office (PDMO) responsible for
setting policy and planning overall liabilities, conducting matters
concerning public debt commitments, both domestic and foreign,
managing public debts, both in the risk aspect and cash,
maintaining the government debt database, drawing and disbursing
of loans and repayments, developing a process for performance

—_
——
i

monitoring and evaluation, implementation of laws and regulations,
as well as the development and revision of commitments and
public debt management and the development of the country’s
bond market.

5. State Enterprises

According to the Act on the Establishment of Government
Organizations B.E. 2496, the government may establish an
organization with a corporate status as it deems appropriate,
to operate for the benefits of the public or the economy or the
well-being of the people, or to provide services to them, using
funds from the national budget. This Act is the basis of the origin
of today’s enterprises. There are 15 state enterprises under the
Ministry of Finance, which are:

e Government Lottery Office serves the objective of issuing
lottery tickets and managing the lottery printing house in printing
the lottery tickets and other publications.

e Thailand Tobacco Monopoly a revenuegenerating state
enterprise whose duties and responsibilities include the production
and distribution of tobacco to meet the demand of consumers.

e Government Savings Bank has a duty and responsibility
to encourage people to recognize the importance of saving by
offering various types of services. It also provides loans to state
agencies and private organizations, and makes investments to
seek benefits in various forms with the majority focusing on
supporting the government’s policy to improve the lives of people
in the regions and rural areas.

e Government Housing Bank responsible for providing
financial assistance to the general public, especially those with a
low and moderate income to be able to afford a house of their own,
by lending at lower interest rates than other financial institutions.

e Krung Thai Bank Public Company Limited responsible
for commercial banking businesses of all types, in response to
the government’s policy in being a leading bank to implement the
monetary policies of the government, to maintain the stability of
the financial system and capital market of the country, to distribute
loans to other regions and major programs that are sponsored
by the government. It also provides support and cooperation to
government sector, state enterprises and charitable organizations
of both public and private sectors in activities beneficial to society.

Overview
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e Bank for Agriculture and Agricultural Cooperatives
responsible for providing financial assistance to farmers and
agricultural institutions in the costs, investment in their occupation,
rehabilitation of agricultural career, related professions or other
professions, in order to income, knowledge and quality of life and
any other investments conducted prior to harvest time, and also
to repay other debts. The Bank also seeks funds from various
sources to provide credit to farmers and agricultural institutions.

e Liquor Organization (Excise Department) responsible for
establishing production plants for liquor and spirits to generate
state revenue and conducts businesses related or connected to
the production of such products.

- To conduct the trading of the products of the factory.

- To establish branches or act as agents associated with

the business objectives.
To conduct any other businesses or services related to
the production of alcohol.

e Playing Cards Factory (Excise Department) has the
authority to produce playing cards in accordance to the Card
Printing Act B.E. 2486 and other types of publication to generate
income for the government, and to conduct any other related
businesses, and act as commercial agents associated with the
business objectives.

e The Export-Import Bank of Thailand responsible for
promoting and supporting exporters and investors who generate
income in foreign currencies or create foreign exchange savings
forthe country, by conducting businesses or activities that help Thai
business owners to compete with other countries, and providing
other financial services that other commercial banks cannot.
It supports the government’s policy in providing assistance to
other countries to facilitate exports, investment and economic
development of Thailand.

e Thai Credit Guarantee Corporation responsible for
helping SMEs to obtain larger loans from financial institutions,
giving financial institutions more confidence in lending to SMEs,
expediting the distribution of credit to SMEs across the country,
allowing SMEs to achieve their economic and social development
plans.

e Secondary Mortgage Corporation has a role in the
secondary mortgage market, including the provision of support to
financial institutions that provide mortgages in the primary market
in order to help the mortgage lending businesses to grow, and
providing them with long-term financing at low interest rates. This
enables people to borrow at lower interest rates, which will in turn
benefit the overall economy and its recovery as well as enhance
the development of long-term debt market.

e Small and Medium Enterprise Development Bank
of Thailand responsible for the development, promotion and
facilitation of the establishment, operation, expansion or improvement
of small and medium-sized enterprises by providing loan
guarantees, investment advice or other required services.

e Treasury Asset Development Company Limited responsible
for investing in construction and project management for the
Government Service Center of Bangkok, construction and property
development and management of public and private properties
to optimize benefits, as well as having a role in creating strength
and sustainability for the country and providing support to the
implementation of the government’s policies.

e |[slamic Bank of Thailand established in accordance to the
Islamic Bank of Thailand Act B.E. 2545 under the supervision of
the Ministry of Finance, with the purpose of operating businesses
that are not interest-orientated and other businesses that do not
conflict with the Islamic principles, to provide the Thai Muslims
with financing channels that comply with Islamic principles, and
meet the needs of the general public.

e |slamic Bank Asset Management Ltd. :IAM is established
to solve problem for Islamic Bank of Thailand (IBank), such as
transferring (Non-Performing Financing: NPF) for non-Muslim
customers including collaterals transferred from IBank for future
management as well as legal proceeding in accordance with the
guidelines proposed from the Ministry of Finance.

Overview
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6. Public Organization

Neighboring Countries Economic Development Cooperation
Agency (Public Organization) was established by the Royal
Decree for establishing the Neighboring Countries Economic
Development Cooperation Agency (Public Organization) B.E. 2548
with the main objectives and functions below:

- To provide financial and technical assistance related to
the cooperation in the economic development to the government,
state enterprises or financial institutions of neighboring countries.

- To provide cooperation in the economic development of
neighboring countries.

- To collect data, conduct studies, analyses and research
and make recommendations on the formulation or implementation
of policies and measures to develop economic cooperation with
neighboring countries.

- To coordinate the authority or implementation of
government agencies, domestic or foreign organizations, and the
related private sector to integrate economic cooperation with
neighboring countries.

7. Other government agencies

e Bank of Thailand (BOT) acts as a central bank in order
to maintain financial stability, the stability of financial institutions
and payment system Roles and Responsibilities:

- Print and issue banknotes and other security documents
under the enforcement of the Currency Act and has sole rights to
print and issue banknotes in the Kingdom.

- The BOT implements monetary policy as specified by the
Monetary Policy Committee as follows : mobilizing the deposits,
determining the interest rate for loans to financial institutions,
trading foreign exchange and exchanging for the future cash flow,

borrowing foreign exchange in order to maintain the monetary
stability, borrowing money in order to implement the monetary
policy, trading securities as necessary and exchanging for the
future cash flow in order to control the money supply in the
country’s financial system, and borrowing or lending the securities
with or without returns.

- The BOT manages its assets (excluding the assets within
the currency reserve according to the Currency Act) and invests
such assets for returns by realizing the security, liquidity, return
on asset, and management risks.

- The BOT acts as the representative of the government
for investment in assets and Forex (Foreign Exchange), trades
and transfers the bill of exchange, securities, and share
certificate, and controls and oversees Forex (Foreign Exchange).
In additions, the BOT may provide banking facilities to the
state enterprise or other government agencies. Moreover,
the BOT acts as the registrar for the government bonds by
acting as the government representative in purchasing and selling
government bonds, paying principal and interest, or acts as the
registrar of state enterprises, specialized financial institutions,
or other government agencies.

- The BOT provide banking facilities for the financial
institutions by acting as lender of the last resort for the financial
institutions, acting as the custodian for the financial institutions,
and ordering the financial institutions to report or explain about
the assets, liabilities or contingent liabilities.

- The BOT establishes or supports the establishment of
payment system, electronics clearing system, and administers
such systems for safety and efficiency.

- The BOT supervises, examines, and analyzes the financial
status and performance, and risk management system of the
financial institutions in order to promote financial institutions
stability.

- Manage the country’s foreign exchange rate under the
foreign exchange system and manage assets in the currency
reserve according to the Currency Act.

Overview
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e Securities and Exchange Commission (SEC) The SEC
is an independent state agency established by the virtue of the
Securities and Exchange Act BE 2535. The main duties are to
promote, develop, supervise the capital market, for example, fund
mobilization, products and services, related business operators,
unfair securities trading activities in the capital market.

e Deposit Protection Agency Deposit Protection Agency
is a government organization established under the Deposit
Protection Agency Act B.E. 2551 in order to provide protection
for depositors of Financial Institutions, especially small depositors,
the majority of depositors, who may not have access to sufficient
financial information. In case a particular insured financial institution
fails, reimbursement shall be made to insured depositors under
the stipulated amount of coverage within a certain period of time.
Deposits exceeding the coverage amount shall be claimed from
the liquidation process. Main Responsibility

- To provide protection for depositors. Reimbursement
shall be made to insured depositors within a certain period of time
when a particular financial institution fails.

- To remit premium from insured financial institutions into
Deposit Protection Fund, in order to make reimbursement to
insured depositors under the stipulated amount of coverage
within a certain period of time when a particular financial
institution fails.

- To proceed with liquidation process and to make
reimbursement to insured depositors in case the deposits exceed
the amount of coverage.

e Student Loan Fund supporting and expediting the
development of human resources to facilitate economic growth
and increase the competitiveness of the country in meeting
such needs, by reducing the disparities in education in society,
creating educational opportunities at higher levels to students who
are financially disadvantaged by providing student loans for high
school education (general and vocational) up to Bachelor Degree
level. This will contribute significantly to enhance the livelihood
of the people.

e Government Pension Fund serves as a security for the
payment of gratuity and pension for the government officials upon
their termination of official services and promotes saving habit,
as well as provides welfare and other benefits to members. Main
Responsibility

- Investment : the investment should maximize returns with
appropriate risk framework in accordance with rules and regulations
and the policies determined by the investment committee.

- Members : Administration of member database, allocation
of benefits from investment, publicize information to promote the
correct understanding, welfare and other benefits provision to
members including arrangement of returns and benefits after the
termination of membership.

e National Savings Fund is a state agency established by
the virtue of the National Savings Fund Act BE 2554 to universally
provide saving arrangement for the people and State officials
for their livelihood at the old age. In this regard, for setting up a
savings system for old-age livelihood which covers people of all
groups, particularly population in labor sector of the country, the
majority of which are informal laborers who have not yet been under
comprehensive old-age protection, and are thus at risk of falling
into poverty at the old age due to lack of mean or opportunity
to access a savings system during their working age, in order to
ensure security at the late stage of life as well as to develop a
discipline of saving of Thai people during their working age, it is
therefore expedient to establish a fund as a mean of fundamental
saving arrangement for persons not yet having old-age protection
to ensure that they receive benefits in the form of a pension, which
will in turn promote equality and equity with respect to care from
the State. It is therefore necessary to enact this Act.

e Fiscal Policy Research Institute Foundation (FPRI)
established on May 1, B.E. 2544 as a non-profit organization
under the Ministry of Finance. Missions under the registration of
association:

- Analytical study and research on economic, financial, fiscal
and social plans, as well as conducting, monitoring and collection
of economic, financial, fiscal and social data.

- Promotion of research and training cooperation with
external agencies / organizations both domestically and
internationally.

- Cooperation with other charities For the benefit of
the public

- Consultantation on education, analysis, research, training
and seminars in various fields

Overview
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Jic A sovUdaans:nsiIvN1IsAaL
NuUSK—ISS"OUE;!\) Deputy Permanent Secretary
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MOF Top Executives
as of Dec 31, 2019

ulgUWa suanns
sovdaans:nsiavnisAav
Korunnaunisfindunsweau
Mr. Chumpol Rimsakorn
Deputy Permanent Secretary
Chief of The Asset Cluster

uUiunwg ASWUA
sovdaans:nNsovnNIsAaw
Kokthnaunisnodiusield
Mrs. Pantip Sripimol
Deputy Permanent Secretary
Chief of The Revenue Cluster

UNEUS:EVA WUSIUA
daans:nsovnisnav

Mr. Prasong Poontaneat N
Permanent Secretary U1E15fISHQFIﬁ w1s1u{l'usqa
] sovUaans:nsovNIsAaL i}
Kokunaunsindiusieonelia:kiau

N . . Mr. Chakkrit Parapuntakul
UIVASIQd Nndyaluguy Chief of The Expenditure
sovUaans:NsIVNISAaL ANUUSKIS and Liability Cluster

Mrs. Siriwan Kaewmulniem
Deputy Permanent Secretary
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nauAsivdunNsSwaau naunsavdiusiela
The Asset Cluster The Revenue Cluster

uNggNsSU KBUNIStU . .
o5uansuUsuUIsSNY ulgNHUNI DUDISIUE

95UANSUAANING

Mr. Krisada Chinavicharana
Director General

The Customs Department

Mr. Yuttana Yimgarund
Director General
The Treasury Department

u1BUS:NNA AVISYQ
WoudgMS

enu‘nmunm:nssumsul‘amas?gﬁmrjﬁo UEWYS DU ungIonua Ganaurius:nia
Mr. Prapas Kong-ied SEuBnsiacElE o 25UdNSUASSWINS

Director General Mr. Patchara Anuntasilpa Mr. Ekniti Nitithanprapas

The State Enterprise Policy Office Director General

The Revenue Department

Director General
The Excise Department
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nauNIsndaIuUsSIgYIaKUSU Kudevunldoiandunisio
The Expenditure and Liability Cluster Units not under a cluster

ulgadsau navaun
WouduNS
dUNVIUIASYTADNISAAY
Mr. Lavaron Sangsnit
Director General

The Fiscal Policy Office

ugNUANA 9SYYINVUEY
asudnsuUydnalv

Mr. Poomsak Aranyakasemsuk
Director General

The Comptroller General's Department

UN8&Ud SNASIBYL
uVNIWASISY UvAadItY WUy Uaor-\s:nsaopw:sﬂa\)
WoUDUNS Mr. Santi Umsriwieng

e —— Assistant of Permanent Secretary

Mrs. Patricia Mongkhonvanit
Director General
The Public Debt Management Office
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UVAYUKIQ F0UTKL
WASIVSIBNISNSNSIVNISAAD
Miss Chunhachit Sungmai
Inspector General
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WASIDSIBNS
Inspector General

uneISey IwSeoa
ROKUKOSI9S18NISNS:NSOVNISAAY
Mr. Chamroen Phothiyod

Chief Inspector General

uvaidsla duddurisun
WASIDSIWNISNSINSIDNISAAD
Miss Wilai Tantinantana
Inspector General

ULEYIRU IEVASIUNS
WASIDSIBNNSNSINSIVNNSAGDL

Mrs. Yanee Sangsrichun
Inspector General

MOF Top Executives

UI8YYGE DSaNavauyse
WASIDSINISNSINSIVNISAAY

Mr. Boonchai Charassangsomboon
Inspector General

ugddnund onsSnyUUNGe
WASIDSIBNISNSENSIVNISAAD
Mr. Vichak Apirugnunchai
Inspector General
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nUsSnun
Advisor

u8WIa SSNIWIVA . 1/ UWEWUWIWEY dawa
AUSNUINAKUY , AUSnuAuuleungiagnsAmans
Mr. Panit Dhirapharbwongse y & Miss Pimpen Ladpli

Adviser on Law : -~ Adviser on Policy and Strategy

uUILIA SOUD . UVBAQT WUSNS:D
AUEnundruinalulagansauinAiaznisdoans SnuNslucIIkuL

Mrs. Usamas Ruamjai AUSNuLINMsAaL

Adviser on Information and Mrs. Chalida Phungravee
Communication Technology Acting as Adviser on Finance
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DMUNAIUKUDYLIU
THE BUDGET OF THE MINISTRY OF FINANCE 2019 BY DEPARTMENT

KuU29: uIn | Unit : Baht

drunviudaans:nsovnisAav .. 1,010,754,900
Office of Permanent Secretary (B)(8)( 1,377,634,000

asusunsSnd @@ ®®®E 3,427,219,000

Treasury Department (8)(®) (©)@® @ @©)( 3.713,197,200

AsuUydnav ® @G 1,462,326,800
Comptroller General's Department (B)(8)(B) 1,834,285,800

nsuFAanIns @@ E®E®® ® ¢ 4.357,788,200

Customs Department (B)(®) @) @) @ @) (B)( 4,291,685,100

asuasswalija 2,491,000,200
Excise Department (8)(5)(B) (E)( 2,561,327,500

asuasswins @O EPEEEE®E®®®®E 9370,347,900

Revenue Department @@ @ @@ @ @O @O @ ® ®®@® 9468,813,800

o —

drinviunnuznssunisulgulgssdakiD @ 139,669,600
State Enterprise Policy Office (B) 147,826,100

dinviuuskiskiaisisau: @ ......Q.................t 213,662,551,600

Public Debt Management Office @@ ® O @O 00000000000 Oe®O®®®( 216661,617,100

dunviuiAsuIADNISAAY ®@® @@ 2,241,855,500
Fiscal Policy Office (B)(8)(8)(f 2,150,030,000

Uvuus:uitu w.A. 2561 | Year 2018
238,163,513,700
® Uouus:uitu w.A. 2562 | Year 2019

242,206,416,600

Aun: wnaseulszinuatiui 1 MesusenslFouiiou Usesntleudszunns w.e. 2562, dnineuiszuno
Source: Budget document issue no.1, Budget of Fiscal Year 2019, book no.1, The Bureau of the Budget
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MOF'S STAFFING RATIO OF CIVIL SERVERANTS, GOVERNMENT EMPLOYEES, PERMANANT EMPLOYEES,
AND TEMPORARY EMPLOYEES, FISCAL YEAR 2019

- N N DUDUNWANS
wunvu anvy1v anvv v

: 5 ) ¥ Asuigariu
dousasnis g1soNIS | gqynas Us:9n $2AS1D Number of disabled
DEPARTMENT Civil Servants | Government | Permanent Temporary

persons admitted
Employees Employees Employees to work

drinmuddans:nsovmsAdoua:ainuiusguuas
Office of Permanent Secretary

nsusSNG
Treasury Department

nsuUtyBna
Comptroller General's Department

nsuFAanns
Customs Department

nsuasswaioa
Excise Department

NSUAsswins
Revenue Department

ainmuntuznssuMsulongSIIaKi
State Enterprise Policy Office

EhL]ﬂ\)"IUU§H']SHﬁHWS']Sm:
Public Debt Management Office

danviutAsygiomMsado
Fiscal Policy Office

sou | Total

= —_
' 70% <
ths'm:ws &N 7%

WUNLIUSIBNIS
Government
Employees

Civil Servants

> 4%
u» andvuUs:5

Permanent
Employees

19%

aNIMVTIASID
Temporary Employees
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Source: Human Resource Management Bureau, Ministry of Finance as September 2019
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Vision and Missions

ddgnfu | Vision
laIKannIvNISAALIIA: ASUDND
IWONISWOUILNDE10EgvEU

Being Fiscal and Economic Pillar
for Sustainable Development

wusnv | Mission

1. weup wuzuluuumMsANIUAELASHEHY
2. vimsmdaifiunelineady
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4. Ui sIaM I RUNATY
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NStNSJV

N1SAQL

Ministry
of Finance

1. Suggestion on fiscal and economic policies

2. Management of government revenue collection
3. Management of State finance

4. Management of Government property

2d8gnfFuU | Vision
|fJuQua’_ﬂamm5uémsmuuaons:nsaomsna‘u
NidUs:ansniwalukansssuinuia

The center of the Ministry of Finance's
administration with efficiencies and good
governance'’s principles

WUSND | Mission
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Vision and Missions

.j:_i"uinmu
Uaons:rls:)\)
A1SAaLv

Office of
The Permanent
Secretary

Identify policies, goals, and achievements of

the Ministry of Finance

Develop the ministry’s administrative strategies and
policy implementation

Determine and utilize human resources management
and development plan

Enforce regulations and laws under the Ministry of
Finance’s responsibilities

Inspect and evaluate the Ministry of Finance's
performances including petition and grievances
Distribute the Ministry of Finance’s fiscal information
1o create Trust

. To be the information center and manage the

information and communication technology policy
Synergize and drive anti-corruption plan and promote
working ethnics in the Ministry of Finance
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ASUSUNSNUY

The Treasury
Department

Jdunfd | Vision : H| ‘H

uSKisnSwaauuavliWuduagnoboondw

A2gKANSSSUNAUNA IWDIASUINRIA:ELAL

AULALIAEVEU

Professional national assets management with good
governance for economic and social sustainability

Wusn? | Mission

1. WAmMITamanaNER AU anBmwgegn
soludaiasEgia dean uasAvuindoy

2. ziflummadomsundwed W ldsnasgiusing
HARURZLIMIIAMI wlsune ol iieane
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MNMANITINT LB RN BANTANMITAIUDTINYBIIR

Manage the State Property in the most efficient way
that yields economical, social and environmental benefit
2. Appraise the property value with the best international practices
Manage the coins supply to meet the demand of the country’s economy
Display and preserve the Grand National Treasures with
the best conservation principle for cultural heritages of our country
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2d8gnfiu | Vision
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Being the Pillar of State-Owned
Enterprises (SOEs), State Securities
and Public-Private Partnerships (PPPs)
for Sustainable Development

dunvau
ATUINSSUNIS
ulgurgsTIaIKknD
(ans.)

State Enterprise
Policy Office
(SEPO)

WUuUSsND | Mission
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Vision and Missions

Proposition of policies, plans, laws, regulations and
administrative measures and development of SOES
and state securities

Regular monitoring, evaluating, and promoting the
development of SOEs in accordance with policies,
plans, laws, and measures related to management
and development of SOEs

Provision of SOEs consultation, recommendations,
technical assistance regarding to management and
development of SOEs

Management of state securities in SOEs and state
entities holding less than fifty percent of the total capital
Promotion of private investment in state undertakings
Performance on any other duties as required by

the laws of the office and other assigned from

the Ministry or the Cabinet
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An excellent Customs service
to achieve sustainable development
of Thailand economy and global Sasneu | Vision
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The Customs
The leader of tax collection

DEDB rtment for society, environment and
: energy
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uazllszansnw * , . To create cooperation for sustainable taxation

Facilitate trade and promote national logistics system . To apply innovation to optimize tax administration

Promote national economy by Customs-related Y 4 . To promote tax policies for the welfare of the people
measures and international trade information . To develop the organization in accordance with Government 4.0
Protect and secure society based on Customs
control system

. Collect revenue in a fair, transparent and
efficient manner

and consistent with good governance
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2 government officer's liability in accordance with

NIENTNNTTANY the fiscal discipline and sustainability
. To manage government cash, income and expenditure

Collect Tax as forecasted effectively using modern technology
Deliver services and create voluntary . To support regional fiscal management
To develop the capability of government officers
in the government financial management
To be a central agency for fiscal information

tax compliance
Propose tax policies to Ministry
of Finance
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Public Debt
Management Office
(PDMO)
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Prudent public debt management
to ensure stability and promote
sustainable economic and
social development
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Manage public debt efficiently by adhering strictly to
the legal framework and utilizing database system
and technology in order to achieve fiscal sustainability
and economic development
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To be a leading organization
in fiscal and economic
policy recommendations for
balanced economic
development

WUuUsn | Mission

Anw waAensiuasiEun uusulpuefmunIIaay
FEUUMTNEU N8N WATNITRINY ﬂuﬁmﬁmgﬁa
NANIALREISNINUTE ARt aanEw
AAAIN NN LAYLISHUNR NIATNTIATHEAY
narae lUszangnw
wEnsafeanniandnle uazmsuansulu
ulsnuiasugismsaseiuynnIAsIu

. Winnyeainsuarasdnsgananiuida dndeims
AMETIN uaslANNgD

Vision and Missions
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Fiscal Policy
Office (FPO)
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Study, analyze, and recommend fiscal, monetary,
savings, investment, macroeconomic, and
international economic policies with professionalism
Monitor, supervise, and evaluate fiscal and
economic policies to ensure effectiveness and
efficiency

Promote understanding and recognition of fiscal
and economic policies among all stakeholders
Develop organization and personnel capacity to
achieve academic and moral excellence as well
as to promote a happy workplace
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1. Short-term measures to support
the economic recovery and resolve
short-term problems

Measure for stimulating the economy
in year 2019

Measures to alleviate the burden of living expenses of people
with state welfare cards and National Village Funds which are debt
moratorium scheme for National Village and Urban Community
Fund

- The objective of this scheme is to reduce debt burden
and increase liquidity for 50,732 National Village and Urban
Community Funds under the supervision of Bank for Agriculture
and Agricultural Cooperatives and Government Savings Bank. The
debt moratorium applies only to the principal these funds owed
to financial institutions for 3 years.

- Measures to alleviate the cost of living of farmers affected
by drought and small-scale famers

1. Interest Rate Reduction Scheme: This scheme aims to
assist farmers affected by drought and small-scale farmers. Under
this scheme, Bank for Agriculture and Agricultural Cooperatives
(BAAC) will cut lending rate for eligible farmers to 0.1 percent per
year for 1 year, between August 1, 2019 to July 31, 2020, covering
the first 300,000 Baht lent.

2. Debt moratorium: The BAAC will grant a 2-year debt
moratorium to farmers affected by drought, from August 1, 2019
to July 31, 2021. In addition, BAAC has also launched a soft loan
project with the total credit line of 55,000 million Baht in order
to lend money to farmers willing to improve their productivity or
those who are in need of money to repair properties damaged by
natural disaster.

3. Financial policy to reduce rice farmers’ cost of
production during the 2019/2020 crop year. Under this policy,
rice farmers whose crops were damaged by drought or flooding
during the 2019/2020 crop year will be eligible to receive financial
aid of 500 Baht per Rai, but not exceeding 20 Rai per household.
As of September 30, 2019, BAAC paid an amount of 15,924.26
million Baht to 2,611,595 eligible rice farmers

- Measures to stimulate domestic consumption and domestic
investment

1. ChimShopChai (Taste Shop Spend) Campaign
ChimShopChai Campaign was implemented from August 20 to
November 30, 2019 to promote domestic tourism and electronic
payment through government electronic wallet (g-Wallet). The
campaign offers 10 million Thai people aged 18 years old and
older successfully registering to participate in the campaign two
kinds of benefits if they make payment at any participating shops
through government electronic wallet (g-Wallet) in “Paotang”
application. This application has two “wallets”, so called g-Wallet
1 and g-Wallet 2. In the g-Wallet 1, any successfully registered
participant will receive 1,000 Baht one-time allowance from the

government to purchase goods and services at any participating
shops. While the g-Wallet 2 works similarly to any commercial
e-Wallet that user has to transfer their money in to the wallet
before making any payment. However, any participant who makes
payment from their g-Wallet 2 at the participating shops will receive
rebates equal to 15 percent of the actual payment amount but
no more than 4,500 Baht per person.

2. Micro SMEs soft loans program: the SMEs Promotion
Fund together with the SME Development Bank has launched
a soft loan program to support micro SMEs offering 1 percent
interest rate per year with the total credit line of 10 billion Baht.
Under this program, SMEs can apply the soft loan as working
capital or for investment to expand their business. The program
also support SMEs in services sector, especially those in tourism
sector, for their business expansion or their service quality
improvement. The SME Development Bank and the Office of Small
and Medium Enterprise Promotion (OSMEP) has already set up
terms and conditions for SMEs to apply for loans.

3. Portfolio Guarantee Scheme 8 (PGS8): Operated by
the Thai Credit Guarantee Corporation (TCG), this scheme will
encourage lenders to extend more loans to SMEs, enabling SMEs
to easily access to bank loans at reasonable cost. The PGS8
offers for credit guarantees worth 150,000 million Baht with the
maximum guarantee period of 10 years and the guarantee charge
of 1.75 percent per year. As of September 30, 2019, TCG approved
3,634.82 million Baht of credit guarantee to 1,288 qualified lenders.

Moreover, 3 state owned banks, namely Government
Savings Bank, Krung Thai Bank and Government Housing Bank,
have been extended low-interest-rate loans to support SMEs
and housing sector. The total credit line for SMEs sector
amounted to 100,000 million Baht while the credit line for
housing sector stood at 52,000 million Baht.

Extension of the reduced VAT rate

The Royal Decree No.(684) B.E.2562 has been issued to
extend the reduced VAT rate of 7% for another year, from October
1, 2019 to September 30, 2020. The extension has been expected
to stimulate Thai economy and reduce cost of living for household
spending on purchasing commodities and services.
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2. Measures to enhance
competitiveness and lay foundation
in the long term

Measures to support SMEs and Start-Up

Financial Measures

(1) Credit Guarantee for Micro Entrepreneurs (Phase 3).
This project offers for credit guarantee worth 15,000 million
Baht. Maximum guarantee amount for each lender is 200,000
Baht covering not more than 10 years with guarantee charge
of 1 to 2 percent per year, depended on their level of risk.
Interested SMEs are required to submit applications to TCG by
July, 23 2020. As of September 30, 2019, the TCG approved
credit guarantee for 42,531 qualified applicants accounting
for 4,038 million Baht.

(2) Portfolio Guarantee Scheme Phase 7 (PGS7): The
PGS?7 offers for credit guarantees worth 150,000 million Baht
with the maximum guarantee period of 10 years and the
guarantee charge of 1.5 - 1.75 percent per year. To participate
in this scheme, SMEs need to submit their applications to the
TCG no later than July 23, 2020. As of September 30, 2019,
TCG approved 70,803 million Baht of credit guarantees to
29,104 qualified applicants.

(8) The government has supported the development of
the small and medium-sized enterprises (SMEs) and startups
by fostering investment in startups and SMEs through SMEs
Private Equity Trust Funds of 6,000 million Baht in total, 2,000
million Baht for each bank. As of September 30, 2019, the
Government Savings Bank has approved the investment into
25 companies with 538.8 million Baht, with the 364.5 million

Baht fund is already investing into 17 companies. The Small
and Medium Enterprise Development Bank of Thailand has
approved the investment into 34 companies with 666.3 million
Baht and with the 179.1 million Baht fund is already investing
into 9 companies. The Krung Thai Bank Public Company
Limited has approved the investment into 7 companies with
526.2 million and with the 256.6 million Baht fund is already
investing into 6 companies.

(4) Credit Guarantee Scheme for Startup & Innobiz: On
February 26, 2019, the cabinet approved TCG’s 8-billion-Baht
loan guarantee scheme for new entrepreneurs, startups and
innovative entrepreneurs (Startup and Innobiz). Under this
scheme, TCG will provide loan guarantee up to 10 million Baht
for startups, and up to 40 million Baht of loan guarantee for
businesses with innovations. The guarantee period under this
scheme is 10 years and the annual credit guarantee fees is
capped at 1.5 percent, while the government will subsidize the
annual guarantee fees of 2 percent throughout the guarantee
period. Interested parties are required to submit applications
to TCG by February 25, 2020 or until the 8-billion-Baht limited
is reached, whichever occurs first. As of September 30, 2019,
TCG approved 1,142 million Baht of credit guarantees to 712
qualified applicants.

Measures to promote Thailand as the regional
trade and investment center

Tax incentive to promote Thailand as an

International Business Centre

The Ministry of Finance has issued the tax incentive to
promote Thailand as an International Business Centre (IBC).
Under The Royal Decree No.(674) B.E.2561, this measure will
replace incentive for ROH1, ROH2, IHQ and ITC and to comply
with the international standards. The additional legislations
have been issued to terminate tax incentive for ROH2, IHQ
and ITC from June 1, 2019 onwards including that

(1) The Royal Decree No.(685) B.E.2562 has been
endorsed to abolish ROH2 scheme

(2) The Royal Decree No.(686) B.E.2562 has been
endorsed to abolish IHQ scheme

(3) The Royal Decree No.(687) B.E.2562 has been
endorsed to abolish ITC scheme

However, expatriate employees working for the ROH2,
IHQ and ITC can still enjoy tax privilege until December 31,
2019. For existing subsidiary companies, the tax privilege is
still granted until December 31, 2019. ROH1, ROH2 IHQ and
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ITC that convert to IBC will also be lessened from rules and
conditions when summiting IBC application.

Measures to support the development
of infrastructure

National e-Payment Master Plan

PromptPay scheme and Debit card usage expansion
scheme aims to facilitate financial transactions, promote
usage of debit cards instead of cash and reduce cost of fund
transfer. Under the PromtPay scheme, national identification
and mobile phone numbers can be used as fund transfer
code, in addition to bank account numbers, as these figures
can be memorized more easily and are more convenient.
As of December 2018, there are 46.5 million registered
accounts under this scheme, 1.1 billion transactions were
made, accounting for 5.8 trillion Baht. Moreover, the debit card
usage expansion scheme facilitates more shops and venders
to have the Electronic Data Capture (EDC) machines. To date,
768,103 EDC machines are distributed to entire government
agencies and shops.

Tax system and electronic transaction The Revenue Code
Amendment Act (No.48) B.E. 2561 has been issued to
facilitate taxpayers who use electronic tax invoice and
electronic tax receipt system which is part of its effort to
upgrade the Thai payments system. This system will streamline
business processes and reduce cost of paper for invoice and
receipt. Other notable point of the Act is that any businesses
financial transactions through electronic payment which are
compliance with the criteria shall be delivered to the Revenue
department database. Moreover, this scheme is also
advantageous to individuals who have registered their bank
accounts through PromptPay because they will receive
personal income tax refunds faster than through ordinary
approach. For the next steps, the RD will develop the
infrastructure database and enhance data analytics system
to improve taxpayer service standards efficiently.

There are 2 projects related to Social welfare and
government e-Payment Project
(1) The Integrated Welfare Database Project is created
on the basis of having the central database. It aims to
integrate the right verification, audit the welfare and evaluate
the welfare in order to be effectively managed. The Comptroller
General’s Department (CGD) already transferred the money
into the state-welfare card for 2 rounds on the year 2018 and
the State-Welfare cards are distributed to 14,176,464 person.
First Round: as of October 31, 2018, there are 11,103,785
state-welfare cards giving away
Second Round: as of September 30, 2019, there are
3,072,679 state-welfare cards giving away
Furthermore, 10 welfares are paid through Promptpay
with a total amount of 33,425.62 million Baht (from October
2019 - September 2019) as follows 1. Newly born allowance
2. South Thailand Insurgency Allowance 3. - 5. Disabilities
Allowances (Bangkok, Pattaya, Department of Local
Administration) 6. - 8. Elderly Allowances (Bangkok, Pattaya,
Department of Local Administration (Sing Buri) 9. Military
Officer Salary 10. Village Voluntary Allowance
(2) Increasing the effectiveness of electronic receiving-
disbursement project
1. Circulate letter for rehearsal of the principles and
guidelines of receiving money from government agencies by
using QR Code and deposit revenue as a national treasury.
2. Set up training plan for 7,199 disbursement units
by setting up 76 teams (Mor Klang Un Jai) and 2 teams at
the center on February 8, 2018. Furthermore, CGD already
assigned the government agencies to collect data for KTB
Corporate Online Electronic Data Capture (EDC) and QR
CODE to verify before sending to Krungthai Bank, Limited
3. The actions with Krungthai Bank, Limited
- develop program as Excel File and consider
the fees related
- facilitate people by using Credit card, Cash
card instead of cash and cheque or Internet Banking to pay
the bills (Cashless Society)
4. Circulate letter for rehearsal of the understanding
about disbursement, receiving and deposit revenue as a
national treasury. Government agencies apply to use the KTB
Corporate Online system with Krungthai Bank and installed
the EDC for receiving money from Card and QR Code. It is
already started from March 27, 2018.
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5. Debut Cashless Project (Electronic Receiving
and Disbursement) together with the Excise Department
(Bangkok), Revenue Department (Pathumthani) and Excise
Department (Laem Chabang Port).

6. Registration on KTB Corporate Online and EDC
users is about 7,228 agencies (as of September 30, 2019)

- There are 7,184 agencies who apply to use
KTB Corporate Online.

- There are 75 agencies who apply for setting
up EDC, and there are 6,973 agencies who already set up
EDC, therefore, 7,078 agencies in total.

7. From March 27, 2018 - September 30, 2018, the
overall receiving and disbursement of 7,228 spending units
are as follows the transaction of KTB Corporate is 13,432,962
with a total amount of 1,284,561.06 million Baht and the
transaction of EDC is 1,630,488 million Baht with a total
amount of 23,756.57 million Baht.

Therefore, CGD will try to expand use of card to entire
target, will spread the low income welfare database, and will
transfer money through PromptPay by integrating data from
different departments. By having such data, CGD can analyze
and evaluate the data of welfare state. Moreover, CGD will
follow up the government agencies on the use of e-Payment
from both receiving and disbursement from KTB Corporate
Online, EDC and QR Code with the utmost use.

There are 2 projects related:

2.1 e - Payment Portal of Government project

1. Follow up and evaluate e-Payment Portal of
Government, as the beginning, Treasury Department and
Department of Industrial Works join the project.

SCANING.

2. Training Course for 31 government agencies.
3. Department of Livestock Development and
Department of Health Service Support joined e-Payment Portal
of Government and will start using system on October, 2019.
2.2 E-Form project, CGD is already approved the
inspection first and second and on the process of approval on
the third inspection. It is expected to use on the first quarter
of the year 2020
Market education and activation scheme: Through
this scheme, VDO, Infographic and advertisement through
television and social media platform were made to educate
consumers, businesses and government agencies about
e-Payment instruments. Moreover, the government created
the incentive program for consumers and businesses to
encourage them to adopt electronic means of payment. In
this regard, the scheme launched a program to incentivize
consumers and businesses to adopt electronic means
of payment by devising a lucky draw for Debit card
transactions, which gave prizes to both card users and
shops for 69.9 million Baht

Improving and increasing the efficiency
of tax collection

Income tax on tobacco selling

The Ministry of Finance has implemented an amendment
of tax law to exempt income tax of Tobacco wholesalers and
Tobacco retailers paid by Tobacco Authority of Thailand.

1. Ministerial Regulation No0.349 B.E.2562 and
Ministerial Regulation No0.350 B.E.2562 have been
announced to tax Tobacco Authority of Thailand for 12.5%
of tobacco wholesaler’s profit and for 10% of tobacco
retailer’s profit that the Authority paid for. In case of corporate
tobacco sellers, they can convey amount of tax paid by
Tobacco Authority of Thailand as tax credits. For household/
individual sellers, amount of tax paid by Tobacco Authority
of Thailand will be exempted for personal income tax. All
payments are required to be paid from May 14, 2018 to
June 30, 2019

2. Since July 1, 2019, Tobacco Authority of Thailand
will not be in charge of tax payment paid for tobacco
wholesalers and tobacco retailers. Thus, those sellers are
obligated to declare tobacco income for self-assessment in
the next tax year.
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Land and Building Tax Act B.E. 2562

Land and Building Tax Act B.E. 2562 has replaced
the Building and Land Tax Act B.E. 2475 and the Local
Maintenance Tax Act B.E. 2508. This law has come into effect
since March 13, 2019 and Local Authorities will start collecting
tax from January 1, 2020 onwards. Tax will be assessed and
collected based on the total value of real property. (i.e. land
and building.) The Land and Building tax rate are divided
into 4 categories in accordance with specific types of usage
i.e. (1) agriculture (2) residence (3) others from agriculture or
residence and (4) vacant land or unoccupied buildings. The
purpose of Land and Building tax is to increase efficiency of
local tax administration and broaden local tax base.

Tax Incentive to support fund raising

of the Specialised Financial Institutions

Ministerial Regulation No0.352 B.E.2562 has been
announced to support fund raising of the Specialised Financial
Institutions. Details are informed below;

1. Exempt personal income tax on Interest and prizes
of saving lotteries received from Government Housing Bank.
Saving lotteries shall be deployed from August 1, 2019
onwards.

2. Exempt personal income tax on Interest from saving
deposit with Government Housing Bank. Interest shall be
calculated from July 1, 2019 onwards

This tax incentive will promote fund raising of the
Specialised Financial Institution for housing loan purposes
through saving lottery products and saving deposit. As a result,
low income and middle-income persons are able to reach
source of housing loans with low interest rate and increase
a chance to possess their houses.

Driven a policy to solve state enterprise
organizational problem

State Enterprise Policy Office (SEPO) has driven a policy
to solve state enterprise organizational problem through State
Enterprise Policy Committee (SEPC) resolution. The second
SEPC meeting was held on May 15, 2019. In this meeting,
SEPC has considered some important state enterprise policy
and has resolutions which are

1. Acknowledge the annual performance of 158
state enterprise subsidiary companies. For any subsidiary
companies which don’t have directions relating to the main
state enterprise, they must be divest/close down quickly.
Moreover, for other subsidiary companies which having
financial problems, the main state enterprise must improve and
solve their financial problems too. The result of the operation
is to report to the SEPC within a month

2. Approve the principle of establishing the subsidiary
company of State Railway of Thailand (SRT) to efficiently
manage assets of SRT according to Ministry of Transport’s
proposal. This subsidiary company will commercially manage
all of the non-core asset of SRT, which will result in increased
revenue and better debt management for SRT.

3. Approve the new mission for S.R.T Electrified Train
Company Limited (SRTET) from the Airport Rail Link (ARL)
management to Red line Commuter train management
according to Ministry of Transport’s proposal. This measure
will effectively utilize current SRTET asset and workforce
to maximum benefit since SRTET has long experience in
electric train operation and management. This proposal
includes SRTET’s business plan improvement to increase
profit and special committee appointment to regulate and
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supervise SRTET operation. This committee will ensure that
SRTET is achieving a standard Service Level Agreement (SLA)
like a private operator according to the business plan and
Key Performance Index (KPI)

4. SEPC has considered and acknowledged 5 state
enterprises, which are having organizational problems. SEPC
has given important policy and regulation which are;

41 TOT PUBLIC COMPANY LIMITED (TOT) and
CAT TELECOM PUBLIC COMPANY LIMITED (CAT), Ministry
of Digital Economy and Society (MDES) has reported the
progress of TOT and CAT unification and other issue such
as dispute between TOT and CAT, staffs and other issues
that SEPC has assigned.

4.2 Bangkok Mass Transit Authority (BMTA) has
reported the progress of BMTA business plan such as
new organizational structure, electronic payment or B20
diesel usage to reduce air pollution in Bangkok. BMTA has
reported that if they could purchase new buses according to
the business plan, BMTA will have positive EBITDA by the year
2023. SEPC has acknowledged BMTA business plan, which
BMTA will propose to the cabinet afterward. SEPC has also
assigned Ministry of Transport and BMTA to improve BMTA
business plan in other area to increase BMTA performance
such as purchasing new buses, staff management and debt
management.

4.3 SRT has reported the progress of SRT business
plan such as double tracks development, new route
development, high speed train, Bang Sue central station,
red line commuter train, SRT asset management and staff
management. SEPC has assigned Ministry of Transport and
SRT to accelerate the SRT asset management plan especially
land and asset data collection in order to improve SRT
performance and profitability. Moreover, an external committee
which consisted of related stakeholders should be established
to regulate SRT according to SRT asset management plan.

4.4 Thai Airways International Public Company Limited
(THAI) has reported the progress of THAI business plan such
as quallity of service (QOS) improvement, sales and marketing
management, ancillary revenue, expenses reduction, fleet
management, Maintenance Repair and Overhaul (MRO)
project. In order to achieve the objective in the business
plan and making THAI more competitive and having good
impression among customers, SEPC has assigned THAI to
continually execute the business plan to improve THAI QOS
and increase THAI profitability.
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3. Measure to uplift people’s quality
of life and well-being

Low income Earners Additional Benefits via
state-welfare card

1) Electricity and Water Bill Support

Objective: To reduce the cost of essential utility, which was
electricity and water bill for state-welfare cardholders. In case
of electricity bill support, households must use electricity under
230 Baht per month to receive full support from the government.
For water bill support, households must use water under 100
Baht per month to receive full support from the government. The
measures were effective from December 2018 to September 2019
(10 months).

Targets: The 14.5 million state-welfare cardholders or 8.2 million
households.

Procedure: (1) For electricity bills, if the cardholders use
electricity less than 50 units per month for three months consec-
utively, electricity is provided at no charge under the current policy.
However, if the cardholders use above 50 units but less than 230
Baht per household per month, they are eligible for this measure,
and the government did not charge for the electricity bill. (2) For
water bills, households must use water under 100 Baht per month
to receive full support from the government.

For each month, the cardholders must show their electricity
and water bills, as well as their welfare card to electricity or water
authorities under this program. The authorities recorded the users
of this measure. Then the Ministry of Finance would transfer money
to welfare cards in the following month.

Disbursement: 384,783,047.80 Baht, as of September 30,
2019

The Board of Civil State Fund for Grassroots Economy and
Society has approved an 1 year extension of this measure to
September 2020.
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2) Travel expenses for medical treatment
and other expenses related to health care

for elderly

Objective: To reduce the cost of medical care travel expenses
for eligible seniors who need to travel to receive medical treatment
1,000 Baht per person (one-time payout).

Targets: The 3.5 million welfare cardholders who aged over
65 during December 2018 - September 2019.

Procedure: The Ministry of Finance would transfer cash to
welfare cards in the form of e-money.

Disbursement: 3,295,845,000.00 Baht, as of September 30,
2019

3) House rent allowance for elderly

Objective: To reduce the cost of renting a house for the elderly
who have no home or rent accommodation. The allowance is 400
Baht per month.

Targets: The 0.23 million state-welfare cardholders who
aged over 60 and have no home or rent accommodation during
December 2018 - September 2019.

Procedure: The Ministry of Finance would transfer cash to
welfare cards in the form of e-money.

Disbursement: 836,608,800.00 Baht, as of September 30,
2019

4) Internet bills support for low-income

households.

Purpose: The measure aims to reduce the level of inequality of
prosperity to the countryside. It also seeks to extend the support
to cover the whole village in rural areas and marginalized people
with low-income. (Based on low-income people registration data)

Target group: The Office of National Broadcasting and
Telecommunications Commission (NBTC) has a measure to
support the cost of connecting to high-speed internet services
to low-income families under the National Welfare Registration
Program 2017. NBTC will support the service fee of high-speed
internet for around 400,000 households with 200 Baht per
household per month for a period of 36 months. The service has
been available from May 2019 onwards, and the project will end
in April 2022.

Action: The NBTC has sent a registration letter to low-income
people in the internet borderline area project under the National
Welfare Registration Program, and it is waiting for a confirmation
from those who have received the letter.

Measures on improvement of quality

of life for state-welfare card holders

On January 15, 2019, The Cabinet acknowledged progress
in the implementation of measures to develop the quality of life
of state-welfare card holders. It also approved the second stage
of the implementation of these measures.

The Cabinet acknowledged a report that 4,145,397 state-
welfare card holders have participated in these measures. Out of
this number, 3,267,941 have been developed through job training.
Results of the development program show that these measures
have enabled an increasing number of state-welfare card holders
to stay above the poverty line or to earn more than 30,000 Baht
a year. The number of state-welfare card holders who now earn
more than 100,000 Baht a year is 115,116. Originally, no state-
welfare card holders earned over 100,000 Baht a year.

In the second stage, the implementation of these measures
will be extended for another six months, from January to June
2019, to provide more opportunities for the state-welfare card
holders to continue to develop themselves for sustainability in their
occupations and incomes. The target groups under the second

Key Performance of Fiscal Year 2019
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stage include those who joined these measures but have not yet
been developed and those who have already been developed but
still earn not more than 30,000 Baht a year.

National Rice and Maize Insurance Scheme
(Production Year 2019)

The national rice and maize insurance scheme had been ap-
proved by the cabinet resolution on February 18, 2019 with the
main objective to provide rice and maize farmers with effective
risk management mechanism. The details of both schemes can
be seen
as follows:

(1) National Rice Insurance Scheme has been enhanced
from the 2018 production year in 3 pivotal aspects which are
(1) increasing the number of peril insured in order to include “wild
elephant” from the existing scheme which covered only flood,
drought and rain spell, windstorm, frost, hail, fire and pests and
diseases (2) offering the premium rate at 85 Baht per rai (without
tax and stamp duty) which are 5 Baht lower than the premium in
2018’s scheme (3) providing more alternatives to farmers in order
to copay by categorising the scheme into 2 tiers: the first tier can
be seen as a basic insurance will be subsidised by the government
and Bank for Agriculture and Agricultural Cooperatives (BAAC)
while the second tier can be seen as additional insurance and will
be voluntarily insured without subsidy by farmers.

The key features of 2019’s National Rice Insurance Scheme
can be summarised in the table
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85 Baht per rai (without tax and stamp duty) which is
92.02 Baht per rai (with tax and stamp duty) and the same
premium rate applies nationwide
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tax and stamp duty)
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statistic in each province
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1,260 Baht per rai for all kinds of natural perils including flood,
drought and rain spell, windstorm, frost, hail, fire and wild
elephant while pests and diseases damage will be covered at

630 Baht per rai
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240 Baht per rai for all
kinds of natural perils
except pests and diseases
damage will be covered at
120 Baht per rai
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Lﬂi:i@ﬁﬂi%ﬂﬂ’ﬁzw
ANDyUTZ AU NN TNA

responsible for the

(1) The government will subsidise the premium for all rice premium.
farmers at 58.02 Baht per rai (including tax and stamp duty)
(2) BAAC will subsidise the premium only for BAAC loan

clients at 34 Baht per rai

vuus:utu 1,740,600,000 U

Budget Allocation 1,740,600,000 Baht

HAMIAELIY U AuTulsean (ﬁuqmmiﬁﬁmhﬁ
nsusss Weuil 30 Aquisu 2562) fuilidhsanlasenis
Tmawan 2562 lumssudseiudoand 1 91w 28 §uls uas
mMysudsziufaaand 2 s1uau 2.43 &uls Fandadssiuste
TINIIUIU 2,592.55 RIULIN

@) Tassnsuseiusudninadeednd Tnswdn 2562
Wudusnlunisafiulasenisyseiudelduninsnsng
Junzugninalnaideednd Tnofiusziandeildzuainy
#unsey fmsgavyudidoussiudbresnasy uasindnms
Winwasnsfisiusanlumsssandoyssfudslaomansnde
vidavhusziufofudy e lWldsuanuduasevanniulu
sUupuiRefuRulasensUseiufedu sivil smunsaag
naNNMIuaRZEazIBsAIaYNSSUYsE e lAsu LS U
dlnadovdad Inswan 2562 Tddeanae doil

The result of the scheme as of the end of fiscal year (the
policy sale ended at June 30, 2019) reach 28 million rais for
planted area insured in tier 1 and 2.43 million rais for planted
area insured in tier 2 with total premium and government
premium subsidy at 2,592.55 million Baht.

(2) National Maize Insurance Scheme is firstly launched
for maize farmers. The main features including a number of
perils covered, premium subsidy mechanism and copayment
are the same as rice insurance counterpart. The key features of
2019’s National Maize Insurance Scheme can be summarised
in the table

shga:3ea/19ouly doun 1 doun 2

Features (Tier 1)

WuRIUKuY
Targeted areas

30 auls Ysenaudae

(Tier 2)

TsdvAu 3 wauls

(1) wnsasnsiidugnér@udiaianisimnzlgn $1Inaldeedad  not exceeding
YnIwAn 2562 989 5.0.8. YNTE SruanliAu 2.8 &uls

0.3 million rais

@) Lﬂ‘k}miﬂi‘Vl’JI‘]JVlLW%U&H‘U’]'JI‘W@LﬂEJ\?ﬂGl’JLLauINs[,Ti
anfRuLdie s.n.a. FrunuliiAu 2 uauls

30 m|II|on rais comprising

(1) rice farmers who are BAAC’s loan clients

(not exceeding 2.8 million rais)

(2) general farmers (not exceeding 0.2 million rais)
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WioWS:AUNY
Insured Farmers

Lﬂ‘i:}ﬁﬁﬂiwLW%‘].JEQﬂ”IJ’]’]IW@LEQEJ\‘iNG]’JV]?JUV] WaunemaIng (Mun.) AUNINEILESNNITINEAT

Tufimsnan 2562/63 luuifisienasans

Maize farmers with farm registration to Department of Agricultural Extension (DOAE)

in 2019 production year with land ownership documents

dasAduUs:Ausy
Premium

59 UmAn 3 Imfmmummmmm sonsuannt) 3e
64.2 Umeals ( ‘s’mmwammmm 2nsuaaNt) winnu
nﬂwuwmﬂﬁ N

59 Baht per rai (without tax and stamp duty) which is 64.2 Baht

per rai (with tax and stamp duty) and the same premium rate
applies nationwide

3 9A71 AD 3 10 UAY

23 ymsials (ivuns
NE\]W’]LWNLLE\] mmuamuﬂ)
ANNTEAUANNLENAY
Tuusaziud

Premium is categorised
into 3 rates (5 15 or

25 Baht per rai without
tax and stamp duty)
based upon the risk
statistic in each province

JVIDUADIUANASOL
Coverage
(Sum Insured)

1,500 v msinld S WMSUAITINT ATeNA 8 Usziom lefun
mmumm\lumnwuﬂ AeULAY NuLLN\‘iﬁiﬂl’/\luﬂ\i"Iﬂ\i NNW’]EJVﬁE]
wiglddu Fuprmeamnavdethdaude gnuiu Tlndd
LLa“ﬂﬂm\‘nJ'l LLa“'JxﬁLx‘luﬂ’Jm@m‘sa\‘lgqqm 750 v menls
fvsuiudngiavEelsnssinn

1,500 Baht per rai for all kinds of natural perils including flood,
drought and rain spell, windstorm, frost, hail, fire and wild
elephant while pests and diseases damage will be covered at
750 Baht per rai

240 vwelplidmiuAy
FITNBANIVNA 8 UIzian
ANa1 WasanuAAng
fisuaclnsznnnazldiy
WRUANNANATEI AN LA
120 umsials

240 Baht per rai for all
kinds of natural perils
except pests and diseases
damage will be covered at
120 Baht per rai

a5 Suanuduasevdiui 1 uaz 2 ud alduanuduases 1,740
waz 870 umeials muady
Total sum insured for both tier 1 and tier 2 will be 1,740 Baht or 870 Baht per rai

N1SQaKUUANITY
Us:nungyovsguia
Premium Subsidy

(1) SgagavyuAndedssiudliuninsasnmnnelugam
40.6 Umsials (FMByaATRNLAY pAnsuanL)

(2) 5.0n.8. am‘wuummﬂﬂimunﬂ‘[mmmwmmw Lﬂuanmauma

LWE]ﬂ’]iLW’]oUﬂﬂ‘IJ’]’JIWﬂLE\]EJ\TNG]’J sluamw 23.6 U']VW]E]IS
(1) The government will subsidise the premium for all maize
farmers at 40.6 Baht per rai (including tax and stamp duty)
(2) BAAC will subsidise the premium only for BAAC loan
clients at 23.6 Baht per rai

LNBAINITUNTY
At eUseuAuNINe
Farmers will be fully
responsible for the
premium.

vuus:uitu
Budget Allocation

121,800,000 UM
121,800,000 Baht
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HAMIALILY o AuTvulsEan (@ugansiming
nansa3dl Wetudl 31 waunan 2561) Suiidnsanlasenis
Unsuin 2562 Tunssudseiudusdaud 1 91w 1.72 §wld
ey MISUUTEMUADsui 2 S1uau 1.64 wituls Aandedssiu
ATINNUIU 109.57 KRAIULN

lAsvnis “sunsnudus:v1Sy”

Uszanfeudssnnu w.A. 2562 unisandiunisaia
wlenalumsufilaym BesiingordouasivitAurosssmu
Falvuniniissiagdsuavduiengedouazdszney
nMsineas e iaasuaslufunsiivihAuuasiogends
sanAReviuENsAMEnsIN A duainlamauazaNiENena
measan Tnefidhuanelasens Tunsdaldien 3,500 e
wasdaviunudi 4,000 518 Tasfinanisandunislunisdals
11 3,688 718 WATTAYIWNUTLED 5,595 T8

Tasvnis “gudnwnonAudksuavoy
IUUASUDVRS” (Senior Complex) UUAS1EWAQ
nsusu s lédavinlasums “guiiinaddmiuggeaiy
WULATL995” (Senior Complex) Duiimmiian Suilinguszaed
dinlWggeongdeus 60 Diulufifiinenduwiongunsaify
srnanNazaInInsaNTunsiseiinuoeggenny A
FUMIGUATENWUAZETEANSAY 7 uWwDAsUNeS laehil
Tawaguuasans ez douil §.623 uaz §1.646 fua
vwUan Suneuwd Seninaymsnnis wled 71-1-97 13
asfiulasenishies Senausundndlddavihsedadmun
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The result of the scheme as of the end of fiscal year
(the policy sale ended at May 31, 2019) reach 1.72 million
rais for planted area insured in tier 1 and 16.4 thousand rais
for planted area insured in tier 2 with total premium and
government premium subsidy at 109.57 million Baht

Project “Treasury of Pracharat”
for the fiscal year 2019

The project is implemented in accordance to The Government
national strategy by managing the country property in order
to reduce social inequality. Moreover, this project will increase
the quality of life by certifying the right to use public land for
living and planting. In fiscal year 2019, 3,688 people were
certified the rights and 5,595 people were surveyed

Senior Complex on State-owned land

The Treasury Department on behalf of the Ministry
of Finance has initiated senior complex project to support
elderly aged more than 60 years old to live in appropriate
environment with medical assistance. The department recently
launch a pilot project in partner with Mahidol University at
Samutprakarn Province (Lot Number 623 and 646 Bangpla,
Bangplee Samutprakarn) At this stage, the project is under
architecture firms selection and drafting the TOR for operating
the complex and submitting to the Ministry and Office of the
Attorney-General for approval.

Housing project for low income people,
to prevent land encroachments problems
Housing project for low income people, to prevent land
encroachments problems by producing house for low income
people, under the terms and conditions of Ban Mankhong
housing project on the state land and Premprachakorn Canal.
In 2019, the houses were built for 1,395 families or 6,159
people

Taxation of functional drinks

The principle of functional drinks taxation aims to separate
clearly from carbonated beverages, sports electrolyte
beverages, and caffeine beverages (energy drink). Therefore,
Ministerial Regulation was issued to impose tax type codes
and tax rates for functional drinks in 02.02 (2) and 02.03 (3)
of excise tax codes. Notifications of the excise department
was also issued on September 30, 2019 to prescribing
rules, procedures and conditions of notification of functional
beverages. The functional beverage is firstly levied on excise
tax and its differences in tax rates aim to promote innovation
of beverages in which an option for people who concemn
about their health.

Excise Tax Measure for Supporting Diesel
B10 - High Pure (B10)

On May 14, 2019, the Cabinet Meeting approved the
Ministerial Regulations regarding the Excise Tax Act B.E.
2560 (No.7) to introduce the new excise tax rate on diesel
B10 at 5.80 Baht/litre. The purpose of excise tax measure
is to support the use of diesel with higher biodiesel content
in order to help reducing PM 2.5 air pollution and support
palm oil farmers. Currently, the price of diesel B10 is 1 Baht
cheaper than diesel B7.

\
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Tax measures to promote and preserve
environmental quality

Cabinet has approved the principle of Tax Exemption
measures to promote bio-degradable plastic packaging
proposed by Ministry of Finance. The measure allow company
to use the expense of compostable plastic packaging, that
has been certified by the Ministry of Industry, as an expenses
deduction for an amount equal to 1.25 times of the expenses,
from the period between January 1, 2019 to December 31,
2021. At this moment, the Office of the Council of State
and the Ministry of Finance has endorsed the draft of Royal
Decree issued under the Revenue Code Regarding the
Revenue Exemption (No...) B.E.

The tax measures is to promote the bio-compostable
plastic packaging is one of the environmental measures of the
Ministry of Finance In addition to tax measures to encourage
the private sector to participate in reducing global warming.
Through the implementation of a project to support community
forests to reduce global warming which helps the community
to take care of the forest and supports the proper use of the
resources in the community area. By providing tax incentives
for corporations or juristic partnerships that donate money to
support community forest support projects that reduce global
warming can be deducted as expenses but not more than 2
percent of the net profit. For the period beginning on or after
January 1, 2018 to December 31, 2022

.
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4. Increasing Effectiveness of Public
Finance by Using New Technologies

Digital Platform Driving the Thai Economy
to Local Community and Structuring an
Operational System by Blockchain

Ministry of Finance is going to develop operation systems
in organization by utilizing blockchain technology. The first
phase comprises

1) Electronic Government Procurement (e-GP): Using
blockchain to collect information of the entrepreneurs. This
will reduce operation time and entrepreneurs’ burdens in
document preparation.

(2) VAT Refunds for Tourists: Using blockchain to
revolutionize VAT Refunds system. Connecting blockchain,
mobile application, tourists’ identification system, e-Tax Invoice
of companies, and foreign payment and settlement to
facilitate tourists to feel more convenient in refunding VAT.

(3) Scripless Bond: Scripless bond improves issuing
bonds process. Every people can access savings bond on
a First Comes First Serve basis with more effective system.
This can lead to Cross Border Trading in the future.

(4) Taxation by Excise and Customs Department: Using
blockchain to centralize and digitalize every related documents
including ordering, manufacturing, import, export and etc.

(5) The State - Welfare Card Program: Using blockchain
in this program to identify and increase effectiveness in
the state - welfare card registration and also updating and
sharing data in real-time. This will reduce misuse and fraud
in registrants.

i\ﬁ"

__

> ___,;‘_

Key Performance of Fiscal Year 2019

4. msziuUs:énémwdwmsné\)
laslsinaluladavelki

aonanwaawoasuduindouiAsugivlnadyusu
210lASVaSIvS:UULIUKWIUUEDNIBU
naznyvnsaavazthufenisusaussuonulume
usng aseuagniiviieey madafiumseld nsuimns
NINIRU UIMNINEANIULTEN L TEUUNNTEN WAYITUL
SVEANITFANG VBNLUTEB U Foluszazusnilusznaudae
(1)331J1Jn'155'ﬂ§a'-3’ﬂ$"1\1mﬂ%’§ fapdLannsafing
(Electronic Government Procurement : e-GP) TapuRaniasu
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(Electronic Government Procurement : e-GP) Lﬁaslﬁﬂiznau
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(6) Healthcare for Government Officials: Using blockchain
to connect data from the Ministry of Public Health with other
hospitals. This connection can identify and update in real
time, which help to contribute transparency and increasing
effectiveness in the country’s healthcare.

(7) The assessed price of land valuation lists of the
Treasury department are made through the process of data
linkage of the relevant institutes for increasing the efficiency
of land valuation nationwide. This leads to the accuracy of
tax collecting calculation relating to the precision process of
property valuation and land tax collection. Furthermore, it is
also the way of public facilitation. The Treasury Department has
studied the pattern and developed the database of assessed
property price for servicing the Sub-district Administration
Organization via Block Chain. This means that it enables the

authority to know the updated status of assessed property
price information which may be adjusted, revaluated or
added as the system will require the enrollment and confirm
the right of authorities. Moreover, the assessed property
price information which is always updated can be requested
and downloaded via the system. Therefore, it seems that
the system not only leads to the accuracy of the Land and
Building tax collecting calculation, but also reduces the
price dispute between the taxpayers and the Sub-district
Administration Organization.

Nowadays, the Treasury Department has linked the
price data with 10 institutes and also set the database and
developed the system through The National Property Valuation
Management Center (NPVMC).
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nnUsziniiiAsadeivudnisdedudn mawdn maiid
nssvaen qunszivRudivdad3y lasldionansdaa
(Digital Document) %\uﬂﬁLﬁ'mﬁa\immmL??’]ﬁmaﬂm{[ﬁ
anénd 1Ju One Single Document laggialfnszngag
maravassadszanuneldnsdaivndldadgivgndes
Tussla wazfiusandnw Bnviesasligusznaunssansa
i Avunavidunuldazandetiu fofiunsnszduirsygia
HIUMIHAn M5 uaznsdsesn

(5) Tasen1simsa¥afnsuwesy (State-Welfare card)
wieldlunadenlosdeya Bov Identity :nynaasu an
iindszanBamlumsamzdoufiuaiaams uasldnumnd
gavuioniulunaSudpuazuiiiudayauuBealngd e
Hoviunsidaiaansluneiiiauazannisyasaandi dls
Suand

6) ANBN133NEINLIUNIATDNEN151BNT (Healthcare)
srunuAoniudinangan donloedoyavensznsamosugy
wazlsvwenunasneg s ld lumstusumauuazldan
munseuiild TuasesanguaTAvesufenisuiiaung
VSugeuazudeiiuiulduuuGealngd Sepadwanalusela
uazgndevuosiflEans Bnvoifunsamsnmaesssuninm
WA lulIE e

(7) ns¥avinsmdssiiufinuaavnsusunsng (Ju
n3danlovdayaanuiaoviusig MAsadee i is
UszanBamlunisimuasenyszfiuiauiiseina Seazi
TnsifiumBanmsdensuasioasosiiduldptrugnday
710151 lagazanalimsyss lunamingiu uaznszuiums
Funiau fenaludela wazgndon sauesiuasena
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azantiunvszanau Toalddnfiunsfinsyuuuuasionn
nvlasvadvgudayanadszifiuniwd fuielvusnnsiy
svdnsUnAsavduiasiuiumaluladufoniou Suszuues
vhnsamzidouuazBusuand i [isuseumang
gavavAnsUnAsEITDuiy aEANIASUNTIDENUETDY
Fayasauszifiunswdfuidmausudys udls Wasuwas
dinAnld Tansnlud@ wouivanansoasuanumdariing
aiInandayaruszouionan Sedayaasiinnariusss
wazfuilagiunasana v ldmsimusgudiuumidfiou
wazfivignasne denwgndouiiiusssn aetlmnisiesGou
seningSunszmiievAnsunasasdiuieiuld Tuilagiu
nsusunsn lasfiunsidenlosdayatumissviunisuen
T 10 wieu wioxndninasgulaseaingudeys
wazmunszuunsdenlesiuguismsdanisass iy
nIngRuuie A

Aswaugudayavunalkey (Big Data)
TudbunifgadovAudayaniisieldtios
TuTasvnisavn:1IGguioa3aanISIKLSY

\Woa%19 Data Warehouse/Data Mining ﬁs’;m’mﬁm&a
§iiseldiaundnfiuszuy wazaansnBenloviudoyasey
mieudu q [duu 360 89 felasinslseifyussssy
13 an uaza¥y Dashboard Fiistelddaslufifiseg e
Usznaumsitansiuazeanuuuulouneaiafng ielw
AssuAaNgRelitoandf suanihllgmissnuuuulpmng
WY Tailor-made [dagnvuviade Iasfinnulasugianands
4m¥1N Dashboard Lﬁamﬂmmzﬁ%aga (Data Analytics) 1114/
gmssanuunulsnesiadnisiminzandell fohiasauas
Tforuldasouds leud (1) Dashboard qUnmwsIndoyand
swlddon 10 Af uazaansaldWoulyiisauazifauled
Fudould Snivanansaidengdayasedutszing giinna
Jandn #1ne uaseuald (2) Dashboard BaANSIHANE
meluins wonUssiamnsidaneg s1e99nda (3) Dashboard
a5 sdidayagiinelddesdisznanaonigiu
Foyanruduiuiiug (ug) wazdeyatlpmIziumiinu
LRSHNTU (MDY 2A.) WAL (4) Dashboard WA LATIH
Foyanndovn13vevgisslddeslavdnineuaif
Nl

s1onuUs=UNs:NsaINsAa) Jauds:uncu 2562

Developing Big Data related to the social
welfare card program:

Creating big data, data warehouse, and data mining for
gathering data from registrants and integrating data with
related departments. Then, designing dashboards to visualize
and analyze data, which help in policy implementation
process. Consequently, these methods will lead to tailor-made
policy. The FPO succeeds in developing dashboard which
comprised of a lot of data from various agencies such as
the insight dashboard that summarize the information of
registrants and the integrated dashboard with combine our
data and the Ministry of Interior, Ministry of Education and
National Statistical Office data.

5. Government management

Public Debt Management Plan
for fiscal year 2020

On September 24, 2019, the cabinet approved a public
debt management plan for fiscal year 2020. Public debt
management plan will cover new borrowing plan (894,005.65
million Baht), debt management plan (831,150.32 million Baht)
and debt repayment plan (398,372.55 million Baht). Public
debt management plan will support expansionary fiscal policy
and investment in infrastructure development.

According to Fiscal Responsibility Act B.E. 2561,
public-debt management framework was set as follows:

ﬂSOU?Uﬂ']SU§K']SKL_Ia'18'ISﬂJ:
Public Debt Indicators

daduniianssuzdo GDP
Public Debt / GDP

nsaufunisdiduviu
(luifusowa:)
Framework (ceiling)

Key Performance of Fiscal Year 2019

5. NMSUSK1SYANISAIASY

ﬂ'1550ﬁ1|lWUﬂ'\SU§K'\SKﬁEﬁS’]SﬂJ:
Usz91Uvuus:uneu 2563

Watui 24 Mupien 2562 AncSTuums (Filufoysdh
WHUNISU3M T 59y Useaivulssanns 2563 (Waus)
ANANTENINNITARILEUD TABLNuNIU3mandansnsos
Yszathudszuna 2563 Usznauals (1) WNUM TRV sl
NWNU 894,005.65 81ULM (2) WNUNMTUEMITHELAN 2913
831,150.32 a1uLIn (3) WNUMTENToWil 291U 398,372.55
fruum ot wsus fandn astsmiayun sl
NSARNLULYENBFAIYBNSFUNA (Expansionary Fiscal Policy)
wazmaasululasenis Imqa%wﬁugmma\amﬂ%fg‘lﬁmmsm
sfiunuldadnuda o LLazLﬂunalmTuLﬂﬁaumia\muma\i
masglddousFututssnnn 2563 wazifunsduiuns
Viayj’mﬂiﬁﬂiawa\miziwﬁmzﬂﬁ%ﬁﬂmiLGumiﬂﬁwaﬁg
W.A. 2561

Us:uneunas eu duidau
AugN8yUu 2563 (Sogar)
Projected Status
(end of FY 2020)

fadiunszvilevizuna sadszanunisnuld
Yszantulssunn
Government Debt Service / Revenue

fasunilanssusiiduSuandlszma
AONH AT USININA
Foreign Currency Debt / Public Debt

fasunsmntanssusiiiuliuesvlssing
finsnelfannsaveanFuMLAZLSNNS

Foreign Currency Debt Service /

Export of goods and services

nsIRIBUAKUYUUSNISEISISTU:

walisgisuiasinsalifuinsasisusiifiguam
Tunenfiszansudhfelduazlduuimeatneings uazifiuns
aAMITIMINupssFAsmtarInmasiiunsmuuluuiy
MA%g AnzNIINMIBugaryuusnms s luaT s
atoil 272562 Wiatuil 27 &vmen 2562 fufd doil

(1) SUnTuTIEvIUNed Uszantvuyszann 2561 w84
gaun. Binanispianuainnisfuinisansisuzdiua

Public Service Obligation (PSO)

To maintain a public service at affordable price and cover
a wide coverage area, the government has alleviated some
financial burdens from state enterprises through PSO. In 2019,
Public Service Obligation Committee has had a meeting on
August 27, 2019 and has had resolutions which are;

(1) Acknowledged a PSO report fiscal year 2018 of BMTA
which had the total loss of 2,588.291 million Baht from public
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2,588.291 duumn uasld vawn. e Suganyuuing
ao1stuzsraInd 3 voviulazann 2561 1uIu 688.296
R1UUM

(2) SumTuTeuNeT Usziniaaseivyssanm 2562
989 3aNn Seilnamsmeyuanmsifuinisasisas i
1,114.331 §mvwm uagld aaun. WndeSuganyuusnig
ss1suraneloulszanm 2562 vaail 2 §1uIu 379.734
UM

(3) SUNTUTNBUNEY UsTaINUUTEN0L 2561 D8N T
Fofimamsmauannsifuiniaansisne S 2,076,660
dum uagli sn. WndeSugavyuuinemssuslssh
0197 3 wovTNulszann 2561 $1udu 241.378 §ruum

(4) Sunmusieeune dszavanedeilvulssainn 2562
189 . Aardndnseuszpznafifvualuiiuiindennay
mslfudmsansisue deilnanisvianuainnisliuinig
SBNSUE $1UAU 1,087,365 & il dmsumsidinane iy
gavuulszdnd 2 gevilvussanm 2562 aav svin. Thin
TsmidnaesamiSugavyuiszanied 3 sevihudszana
2562 iialidulmutufindoanas Uszand 2562 fiszyi
win vn. Bigansodasdesioounas Idaudidmunals
AMUENTINMNTT NITANTINKA

Tnsvmsﬁaona\)qfusssu (Integrity Pact : IP)

nsihdannavamusisualdlunisiadedndnenindy
Huifintszansmnnsldaeswlssann wazenssduaNy
Tusvlavavlasvmsdndeindrvzevnasy dovnldsums
AT99NUNTELIUNTTAT aFadensddiulasenis uaz
nsldaralasenisnnmalszdvan Tassuyanail 3
(foinamsad) s3rvanadniuldiomaensufiasidisom
WwuaTIAlasvnsaeesy Wansugviuseifiussan delk
Wnusslozdsayssmantivuiade Snvaidunisdenasia
masahselidianmansaineisdu (CPl) vevUszmelng
guiasunwansalvevdszinalunisasnuoevinayu
AP uasvnaReLATEgiaplszmalunwyn laadng
m‘wﬁLﬁumuim\ﬁmi"ﬁamna\a@mﬁi‘m (Integrity Pact : IP)

v
~

Uszaioudszana w.e. 2562 Augn a lasanail 4 doil

Jhuoulasvnis
Number of Project

54

* e Hulasinsilddaviduandadedadvud

JVIbULUUS:UIU (a‘wumn)
Budget (Million Baht)

service and permit BMTA to withdraw a PSO fiscal year 2018,
3rd installment, in the amount of 688.734 million Baht.

(2) Acknowledged a PSO report in the first half of fiscal
year 2019 of BMTA which had the total loss of 1,114.331
million Baht from the public service and permit BMTA to
withdraw a PSO fiscal year 2019, 2rd installment, in the
amount of 379.734 million Baht.

(8) Acknowledged a PSO report fiscal year 2018 of SRT
which had the total loss of 2,076.660 million Baht from public
service and permit SRT to withdraw a PSO fiscal year 2018,
3rd installment, in the amount of 241.378 million Baht.

(4) Acknowledged a PSO report in the first half of fiscal
year 2019 of SRT which had the total loss of 1,037.365
million Baht from the public service. However; SRT has not
submitted the PSO report in the first half of fiscal year 2019
on time, therefore 2nd installment will be postponed and will
be withdrawn with the 3rd installment instead

The Integrity Pact Program (IP)

The implementation of the Integrity Pact Program (IP)
helps to increase budget efficiency and enhance transparency
in the government procurement system. The inspection
procedure, which gets participation from a third party
(observers), builds confidence for private companies to
work with the government. The IP program also creates fair
competition resulting in real benefits to the nation and
promoting a good image of the country for foreign investors’
investment. The implementation of the Integrity Pact (IP)
program in government procurement in 2019 are as follows:

Js:kgavuus:utu (Sogas)
Budget saving (percent)

* Note: There are project which have concluded and sighed a procurement agreement.

s1onuUs=UNs:NsaINsAa) Jauds:uncu 2562

lasvnisAdwlusvlalunisnoasiv
AASY (CoST)

CoST #nguszavdiiaairvanuluselalulasenis
naasvn1asy lasanizlasenianeasvssuulaseasiy
fugaesszma lasimuelifissuums Damedoyaiindy
lassmaneasngassueuluyng sepzaosnadniuns
Tapfinszuaunisnsessuanugniowesdoyafiaimnylag
AuzriuATIEeUdeya (Assurance Team) e lwrlaonle
sauemnnguanansnindefoyald Feazdenalimisneu
Wizeelasenissifivnuedviivssdninm andafianain
waznanudnAlunsldudsznaluouen Taofinans
siluiulasenisanaluselalumsneadieniady (CoST)
Usydihussinn w.a. 2562 fuge o Tlasanad 4 foil

Juoulpsvnis
Number of Project

226

* v Wulasinsiilddavhdyandadedadvud

JVIDULUUS:UIEU (@uUn)
Budget (Million Baht)

Key Performance of Fiscal Year 2019

The Construction Sector Transparency
Program ( CoST)

The CoST program aims to create transparency in
government construction projects, especially the country’s
infrastructure constructions. The program establishes a
system for disclosing information about construction projects
to the public at all stages. The Assurance Team also helps
in checking disclosed information to assure that all groups
of stakeholders can access to the procurement information.
The CoST program consequently helps the government
project owner operate the procurement efficiently, reducing
errors, and increasing value for future budget spendings. The
implementation of the Construction Sector Transparency
Program (CoST) for the fiscal year 2019 is as follows:

Us:kgavuus:uieu (Sovas)
Budget saving (percent)

* Note: There are project which have concluded and sighed a procurement agreement.
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1. ws.ﬁ'mummmﬁ‘m

aa10UNITINU (mJuw 3)
W.A. 2561

Financial Institutions
Businesses Act (No. 3)
B.E. 2561

. wazsevya® uily

NLANLsEIRREgNS
(@UuTi 47) W.A. 2561
[Hasnsilaviunisivum
MNAlausEnieLsEnIe
efudou ARynnadis
AMNTNAUSAU (Transfer
Pricing)]

Transfer Pricing Act

nnKu1edAyRdTunisiddiasonazinalsuvaulut) 2562
Major laws that have been completed and effective in 2019

ans:drAny/Us:Tesunidsu

Tnefiifunsannisudle w\mmmwmmwmmmﬁiﬂaam‘uumiL\m W.A. 2551
\arrualWsuATUMLTY mﬂimaummwiumﬂmwummﬂmmsﬂmmuummu
LﬂW’]EﬂﬁmﬂUQUWMiBUQUWLWNLﬁmLLazLLGI\m\T2\]mi’lﬁm’ﬁﬂmuuﬂ’ﬁL\iuLﬁW’]zﬂQ
WansasauamiuNMISuemzia wazud lwisdnunivualnensdiinsiiii
wsaiuﬂgummwanmmmmm‘wum LW@TWﬂﬁﬁﬂﬁﬂUﬂLLaamuummuLaww shafuly
am\mﬂiyammw wﬂmmuumimumww ﬂwmmuummqmiNuLLayﬂa\mu
A Emeiienaiatutusontiumaduamsia suaz Hulszlumidelamghia
PDIUTE N A

Uszmalussiaan«
WaMUN 21 woAINIBU 2561

The justification and necessity for the amendment of the Financial Institutions
Businesses Act is to empower the Bank of Thailand to issue notifications prescribing

Announced in the Government
Gazette, on November 21, 2018
the activities of specific financial institutions and appoint the specific financial institution

inspector in order to inspect specific financial institutions, and the amended Act also

modifies the provision of execution in the case of violating and failing to act in accordance

with the regulation. This will result in efficient supervision, financial stability, and decrease

of possible damage of specific financial institutions which will benefit national economy.

Usemalusnsiaa
Wadun 21 woAINEU 2561

Tmﬂﬁiuﬂﬁmﬁw%ﬁw’%aﬁ’]\aﬁuﬁhuﬁﬁqﬂﬂmmm%m’m’mLLvi\‘n?’iﬁmwaTuﬁuﬁ‘ﬁu
Tudnu nMsdanis vsensmuay ddeimvuamesunismdsgvisnissulunsi
ﬁsmsmmm\‘iﬂumem\mnmmimwummﬂmwmamwumuumuﬂﬂamﬂm'ﬂm
sfiunslasdasaiissnsadelouiilssewineiuflensnidoemBaftesoodn
uazfiunlinfiasl#iBnsdondnifinannius e dosausasenansznusens
FafumBulduazaomusmemsasnnesy welloviuuasudlaiigmonan
auamvuavanInurimsdaiunmdiuliifyaasdmiunsdaunan aoaadey

fundnmsuazuwluaidusana

Announced in the Government
Gazette on November 21, 2019

Enterprises are enabled to determine the negotiated transfer price to their groups of
related enterprises of which the price can be controlled. These actions would be the
main reason of tax avoidances that could significantly affect domestic and international
tax collection. So to eliminate and prevent fraud, the laws related to transfer pricing are
legislated to tackle problems and meet international standards.

s1931uUs:UNs:nsaINsAas Uouds:neu 2562
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Fiscal Policy
Office

NINNTINING

The Revenue
Department
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3. wszswla® wily

WnAssEIRdEgINg
(@R17Ufi 49) W.A. 2562
LAZWIZINBNEHM
panAmuANNluLIEINg
Sugns Means sniu
Jugng (@i7ufl 676)
W.A. 2562 (3AININE
Wanssnaesniney
LATHFAALALNITAN
Pensezululszinalng
il suay@sn
AUTSINUATAN
mawnwuﬂmmmu)

Tax incentive for the
establishment of
Economy and Trade
Office in Thailand

ans:drAny/Us:Tesunldsu

dmualilddansenas 0 Tumsfunmiyadia dmiunisUszneuians

M RufsansIFuSsuasAmMIanUszan @ nunstnelfAseey

aVMUSETNT1H §01ULBNTATINTYA F0UYA FOUNIFA LAY F0IUNVER B9FN3
seminUsEmadug iussmalnefiusnsdauanuanasinsdeelinauia
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2. PIUNINUZIIENINIU LLaviaﬂumu\amuUﬂﬂma\amwmmmmunmu

3. WuULfpU AABLUNY LAY mL‘]JEJLaiJ\‘mLﬁnwu’mma\‘la’luﬂmﬂmmwna’luﬂmu

dlevannsuftiantihiludssinalng

yioil Whiulmadaymiufiussmalnefifusguiaviombsnuevsoseina

A zero VAT rate is applied to value-added tax calculations in case of sales of

goods and services to the United Nations and its agencies, embassies,

consulate-general, consulates, other organizations obligated to Thailand and

Economy and Trade Office permitted by the assigned cabinet. Sales and services

need to comply with the Notification of Director-General of the Revenue

Department.

Exempt all tax duties that are related with the Revenue Code for Economy and

Trade Office in Thailand Any income derived from office, residence of head of

Economy and Trade including

1. Office in Thailand

2. Official vehicles and vehicles for private use

3. Salary, compensation and subsistence allowances paid for Economy and

Trade Officers

Key Performance

KuogvUu

- Wz Taif wilydinids NINATINING
Uszanadunng @uud 49)
W.A. 2562 Uszmalumsfiaan
e Tuil 27 nuanus 2562
- wsrrnaeimesnmuantlu
UszaaiugIng 11eun1s
aniusegIng (@17uTl 676)
W.A. 2562 Uszmalussiaan
atudl 20 nuAius 2562

The Revenue Code Amendment The Revenue
Act (No.49) B.E. 2562, announced
in the Government Gazette, on
February 20, 2019

The Royal Decree No.(676)
B.E.2562 , announced in the
Government Gazette, on February

20, 2019

Department
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4. WITBUAANITIA

Uszpigaiannisiine
LATHFNIFIUIINUAL
a9AN W.A. 2562

Civil Welfare
Arrangement for the
Economy, Foundations
and Society Act

B.E. 2562

1Y

. WizTeUnaRnanEn

W.A. 2562

Ratchaphatsadu Land
Act, B.E. 2562

ans:d1Ary/Us:Tesunldsu

Toefdunsanaslifinsdnsiafinng T wivszmnauifineldoy \ioanANN AN
nLATsgiauasaan nszneeldognniussan arpaauEnIEAULRERRILIAMAN
Fnvesszasussndedu Tasdnmsaifiunsuiusewiemaesy maonsu uas
Uszanou auamwawﬂﬂﬂi”mmuwm’]ﬂlmuaﬂu'ﬂwwszmwalm $NININANITNEIR

Idagnefigounn ‘nmmmmnmﬂuammu Tunsil wel¥nsdifiunsdnaiafims
Huly mmmqmumﬂam\mﬁiuﬂmmw

To provide welfare to low-income people in order to reduce economic and social
inequality Distribute income fairly As well as to upgrade and sustainably improve the
quality of life of people by joint actions between the government, Private and public
sectors. The implementation will result in people with low incomes having sufficient

basics needs and being able to live a quality life, Including having better living conditions.

Tnpfinszsoaafnaeiag w.a. 2518 Taldveduandunanu fumiyaf
U557 iy ﬂunuamumimﬁwuu mmﬂwmimmiwmimwwam
Tigngminawinfiag LL@.,,?J'mﬂmmaa\'imﬂunﬁwmﬂiﬂmﬁumwwﬂm Usznauiy
Tisimboulaimhiilunmsneses qua uazigedneniiau favuvomoinals
devslomivavusiudulapiamns viafiouflsourdomeinuBiftoUsslodome
TNINTIMHNGAN WlfiAadgmmsyngniAudona uazfmeamdninmueiluns
vimsdansineiaguaniserandnsuaznindfuuaninzenandng ausuiuug
wizevuaAdenann Wefmvuandninuet 33nsuasiSeulalunsuimsianms
mwwamiwmm sangoandpsiuanuMIniniATEgie dean uazuloupyosigua
Tmﬂmmmmu mma\ﬂwmm ZNIINNMFNTBWER davhviiilumarmuaulong
mmﬂunfﬁmmiammim’mwam Lwaiwm{i,wiwiwum’mwammm'ﬂi“‘[muauﬂm
WANINTIBNS SN m‘mum‘[mmnnmm‘unsmwumiumnmwwam e
Snnfiausoeszly ieldusslomivaamensnadaly

Ratchaphatsadu Land Act, B.E. 2518 has been used for 44 years. Some provisions
of the Act were out of date. The Treasury Department reformed Ratchaphatsadu
Land Act, B.E. 2518 to Ratchaphatsadu Land Act, B.E. 2562 and announced in the
Government Gazette on March 9, 2019. The new Act prevents land encroachments
problems; add provision for state land and property out of the kingdom management
section. As a result the Act has been modernized to be able to solve the occurring
problems of the state land.

s1931uUs:UNs:nsaINsAas Uouds:neu 2562

Uszmalusnsiaa
WaTuN 3 AunAn 2562

Announced in the Government
Gazette, on March 3, 2019

Usemalusnsiaa
WaduN 9 dunan 2562

Announced in the Government
Gazette, on March 9, 2019
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LBNTU W.A. 2562

PUBLIC-PRIVATE
PARTNERSHIP Act,
B.E. 2562
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In Private Participation in State Undertakings ACT (PISU), B.E. 2556 the scope of public-private  Announced in The Government
partnership (PPP) project is included all projects which take place between public sector and Gazette (Ratchakitcha)
private sector. As a result, many projects that is not an infrastructure or a public service, which on March 10, 2019

is normally provided by the government to improve citizen quality of life according to the

government mission in order to pursuit economic and social development, need to follow the

procedure in the Act. Moreover, the PISU Act was not reflected a clear essence of the public

-private partnership and lack of measures to solve a problem which occur between public

sector and private sector during the PPP process. As a result, many projects were delayed

and did not receive proper interest from the private sector. In order solve these problems; the

PISU act has to be adjusted to accommodate a clear government policy to increase the

number of infrastructure investment and public services through public-private partnership.

The new PUBLIC-PRIVATE PARTNERSHIP ACT, B.E. 2562 (PPP ACT) will emphasize on the

true partnership between public sector and private sector. Moreover, problem solving method

and investment promotional method are also included in the new act. In addition, private

involvement in PPP projects helps increase project efficiency as private partners could use

their expertise and innovation to minimize project cost and delivery time to maximize the

return of the investment Additionally, the public sector could also learn from the private sector

experience and still maintain the transparency and integrity of the project.
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Land and Building Tax This act has been enacted to replace Building and Land Tax Act B.E. 2475 and Local Announced in the Government Fiscal Policy
Act B.E. 2562 Maintenance Tax Act B.E. 2508. Under this Act, land and building tax will be imposed upon Gazette, on March 12, 2019 Office
the owner of the land and building which will be assessed based on the value and the use of
the property. To solve the problems and fault of the Building and Land Tax Act and the Local
Maintenance Tax Act, the purpose of use is divided into 4 types which are agriculture,
residence, other purpose, and wasteland.
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National e-Payment National e-Payment Master Plan has introduced an electronic payment system applying to Announced in the Government The Revenue
Master Plan entire loops of payment in compliance with government processes in order to facilitate citizen. Gazette, on March 20, 2019 Department
The Revenue Department of Thailand (RD) has proposed the electronic tax system whose main
purpose is to facilitate taxpayers to generate tax invoice and tax receipt and deliver data directly
to the RD by using electronic channel. Businesses can also upload e-tax data through online
channels. Furthermore, financial institutions and electronic money service providers are required
to report details of financial transactions to the RD that will be beneficial for tax administrations.
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Tax incentive to support
property auctions on the
public-private welfare
collaboration projects of
Legal Execution Department

wisriyaiAngua
waﬂslwumaqﬂammq
(meu‘w 2) N.A. 2562

Escrow Account Act
(No. 2) B.E. 2562
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The government is concerned about the fairness of society such as lack of residences
particularly for low income citizen and disadvantaged people. Therefore, the Ministry of Justice
has launched a program for property auctions under the public-private welfare collaboration
projects of which objective is to help low-income people have affordable residences. However,
some procedures may generate stamp duty. By doing this, the RD has introduced a tax benefit
to exempt stamp duty for auction buyers who hold the social welfare card. This program is
effective from October 1, 2018 onwards.
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As Escrow Account Act B.E. 2551 is only applied to reciprocal contracts which the party to
the contract have an obligation to transfer or deliver property or document embodying the
obligations and the other party to the contract have an obligation to pay the money, and the
Act cannot be applied to other kinds of reciprocal contracts, it is necessary that the act is
amended to include provisions covering other kinds of reciprocal contracts and modify the
provision prescribing the duties of the escrow agent, money deposit approval, and money
deposit notification in order to increase flexibility. Moreover, the amended Act empowers

the Escrow Regulation Committee to issue notifications prescribing the rules concerning the
operation of escrow business.
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The Royal Decree No.(678) B.E.2562, The Revenue
Announced in the Government Department
Gazette, on April 6, 2019
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Announced in the Government Fiscal Policy
Gazette, on April 14, 2019 Office
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Amendment of Emergency
Decree on Asset
Management Company Act
(No. 2) B.E. 2562

WILINBUUYAFUIATT
2NATENLATIE (QUUT 4)
W.A. 2562

Government Housing Bank
Act (No. 4) B.E. 2562
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The justification for the amendment of this Emergency Decree is to extend the extent
of asset management business to purchasing, receiving, and management service of
non-performing asset of a financial business company who is not a financial institution,
as well as being a consultant for debtors, financial institutions, or financial business
companies in the debt restructuring process. The purpose of the amendment is to
support and provide the efficient resolution of the household debt problem.
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The rationale for the amendment of this Act is to provide housing-related services to the
elderly’s for their living, and modify the provision concerning the constitution and quorum
of the Board of Directors of the Bank, vacation of the Chairman and other Directors,

and the authority to manage the Bank in order to improve flexibility and performance of
the Bank’s management.

s1931uUs:UNs:nsaINsAas Uouds:neu 2562

Uszmealusisian
WaTuN 16 W 2562

Announced in the Government
Gazette, on April 16, 2019
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Announced in the Government
Gazette, on April 16, 2019

Kuo2gvIUu

N
LATEFNe
NNIARY

Fiscal Policy
Office

aneIu
LATHINA
N1TARY

Fiscal Policy
Office



NNNKUIY KUY

13. Wz wiaAnannIwe
LASARIARANNINE
(RUUA 6) W.A. 2562

Securities and Exchange
Act (No. 6) B.E. 2562

Ly

ans:arAty/Us:Tesunldsu

TawiitlagunmanuuasmaluladmemsSuiinsimunuaz i Asuuase s 52
yhlyimsysenaugsadnnindisyuuiinanvaisnnndu Usznaufumseaioad
NANMSWEUREAANANNINE W.A. 2535 SofuntTaAv1eUsensd i Julauaesgu
sna uazlitisowefiazdunasestlomiveviaomuateiiuszandam auarsudlydiaidy
uniayalAAsaiumsusznangsiavanning MsinnisnaeusIn waznsfmiugua
amanannind walinafiuguagshiavannindaanadeeivgluumslszneugsia
fimsduasavuszlomivovgamuarefidsz@niam wazielimsdiduraes
amandnniwdianusiua Wals wazddvivusslonivesamanuuaznisduasasgamu
suensindenawmuseLsiinsimnaau eluguinaslunsimusulume
wazysonms viusunaaeseuiiululuianmedisaiu assaauusudgin
AmualnsifieWranadoviunsutlunidungransdonann

Nowadays, there are huge advances in the capital market and financial technologies
which cause the emergent of various new kinds of securities businesses. Moreover,

the Securities and Exchange Act B.E. 2535 still has some provisions which do not comply
with the international standard, and the current provisions are inadequate for providing
efficient protection. Therefore, the provisions of this Act relating to securities business,
mutual funds, and the capital market have to be amended. The amendment will provide
effective supervision of the capital market, efficient execution of transactions related to the
capital market, transparency, and efficient protection for investors’ interest. Furthermore,
there will be the establishment of the Capital Market Development Fund (CMDF).

In addition, the amended Act will not only accommodate changes in the capital market
and the development of innovations and financial technologies, but also promote the
competitiveness and growth of the Thai capital market.
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Announced in the Government
Gazette, on April 16, 2019
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Rights Over Leasehold Due to the fact that hire of immovable property following the Civil and Commercial Code Announced in the Government Fiscal Policy
Asset Act B.E. 2562 is a contractual right which is enforceable only to the parties to the contract and has Gazette, on April 30, 2019 Office

limitation for economic uses, and hire of immovable property following the Act on the Lease

of Immovable Property for Commercial and Industrial Purposes B.E. 2542 has a narrow range

of use, hence the owner of the immovable property is unable to take the most benefit from

their property. Therefore, Rights over Leasehold Asset is introduced. A right over Leasehold

Asset is a “new asset class” as it is a right over immovable property which enables the

owner of the property to transfer and mortgage their property. It will support and encourage

investment in assets and benefits the growth of the national economic as a result.
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People’s Financial Community financial services are usually operated by the community financial organization Announced in the Government Fiscal Policy
Institutions Act B.E. 2562 which is not a judicial person, hence it has a number of limitation because its operation Gazette, on April 30, 2019 Office

depends on the performance of one person and it also lacks stability in business

management, risk management, and accountancy. Therefore, people’s financial institutions,

which are judicial persons, have to be established. People’s Financial Institutions Development

Commission will be established, as the Commission will issue policy regarding support and

supervision of People’s Financial Institutions for consistent development, harmonization,

efficiency, and self-reliance.
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Development of
Supervision and
Management of State
Enterprises ACT,

B.E. 2562
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State enterprises are the government’s driving force of the national economy and investments
and are used in providing public services to the people. Therefore, the State must reform
the supervision and management of state enterprises to improve operational efficiencies

of state enterprises to meet the changing economic and social contexts and to be in line
with measures that are internationally accepted. The reform includes providing clarity in
determining roles, duties and responsibilities of policymakers, supervisors of state enterprises,
shareholders in state enterprises and the state enterprises themselves. This is achieved
through creating the State Enterprise Policy Committee to have the duties of determining
goals, policies and directions of the overall development of state enterprises, preparing the
state enterprise development plan and issuing guidelines on good corporate governance to
ensure that the state policies are conveyed to state enterprises with clarity and transparency.
There must also be the disclosure of information and performance assessment and persons
who are eligible to hold the office of state enterprise directors must be recruited based on
their experience, knowledge and capability that is necessary for the operations of state
enterprises. This will lead to an environment that is conducive to the quality public services
for the people, the effective driving force for the economy and the sustainable national
development.
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W.A. 2562

The Government Lottery
Office ACT, (Second
Edition), B.E. 2562
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W.A. 2562

Tax on Investments
on income mutual funds
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In order to improve The Government Lottery Office (GLO) efficiency, many process need to
be readjusted. Therefore, some section has been revised such as GLO Board of director’s
composition, Director-General authorities, GLO financial account and sales of government
lottery tickets allocation. Moreover, punishment for overpriced lottery tickets vendors and
punishment for selling lottery tickets in school/college or selling lottery tickets to person
under the age of 20 are also included in the new act.
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The amendment of the law has caused a mutual fund to be subject to income tax under
the Revenue Code. Mutual funds will be subject to income tax at a rate of 15% on gross
income. Gross income will include only income as determined under Section 40 (4) (a),
such as interest income and discounts derived by the mutual funds.
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Announced in the Government
Gazette on May 22, 2019
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Announced in the Government
Gazette on May 2, 2019
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Life Insurance Act (No. 4)
B.E. 2562
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In the Life Insurance Act B.E. 2535, there are provisions concerning life insurance agents
and life insurance brokers being inconsistent with the current situation which new electronic
methods are introduced to insurance business. Moreover, there are more frauds committed
by life insurance agents, life insurance brokers, and third persons, and this causes damage
the public and insurance business system. Therefore, these provisions need to be amended
to provide the suitable supervision of insurance business, protect the public, and improve
strength of insurance business. The amended Act modifies the qualification of life insurance
agents and life insurance brokers, including executions for life insurance agents, life insurance
brokers, or third persons who commit a fraud or violate the regulation.
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Announced in the Government
Gazette, on May 25, 2019
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20. Non-Life Insurance Act
(No. 4) B.E. 2562
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In the Non-Life Insurance Act B.E. 2535, there are provisions concerning non-life insurance Announced in the Government
agents and non-life insurance brokers being inconsistent with the current situation which Gazette, on May 25, 2019
new electronic methods are introduced to insurance business. Moreover, there are more

frauds committed by non-life insurance agents, non-life insurance brokers, and third

persons, and this causes damage the public and insurance business system. Therefore,

these provisions need to be amended to provide the suitable supervision of insurance

business, protect the public, and improve strength of insurance business. The amended

Act modifies the qualification of non-life insurance agents and non-life insurance brokers,

as well as the regulation concerning the practice of loss adjustors, non-life insurance

agents, and non-life insurance brokers. Furthermore, the amendment also includes

executions for non-life insurance agents, non-life insurance brokers, or third persons who

commit a fraud or violate the regulation.
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Property Valuation Due to the lack of clarity in policy making concerning the country’s Property Announced in the Government The Treasury
for Public Interest Act Valuation, there is no framework applied to the operation of the related agencies Gazette, on May 25, 2019 Department
B.E. 2562 which resulted in ineffective and incoherence of the supervision of the country’s

Property Valuation. In addition the Reorganization of Ministry , Sub-Ministry, and
Department Act, B.E. 2545 prescribed the authority on Property Valuation to the
Ministry of Finance to appoint the State Property Valuation Committee and Provincial
State property Valuation Committee to perform duties regarding property valuation
and the preparation of property valuation accounting which is used as a reference
basis or as a basis for taxation and legal fees or for other benefits of the government
agencies that will lead to the appropriate basic principles of Property Valuation and
principles of Economics for each type and characteristic of property.
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522,988,282,236.29
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1,775,618,179.89
1,021,115,351.70
8,472,991,691.78

768,650,392.83

280,371,132.07
45,261,853,613.40

12,038,375,616.20

45,542,224,745.47

259,793,442.55
32,586,818,019.69

32,846,611,462.24

123,897,775,097.93
8,019,271,600.38

131,917,046,698.31

124,454,766,547.43
19,541,932,687.29

187,771,603,990.93

143,996,699,234.72

2,890,759,166,274.73
(350,305,959,757.96)
(153,346,645,482.35)

188,881,686,313.16

2,387,106,561,034.42
(2,368,945,285,134.95)

2,788,695,860,575.25
(301,405,916,493.42)
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2,335,224,636,563.84
(2,323,390,844,607.28)

(1,836,974,131.25)

11,833,791,956.56
(12,261,026,577.02)

(220,642,212,975.93)

(427,234,620.46)

(381,608,071,480.54)
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“Pracharat Sang Thai” policy to drive
sustainable development of the Grassroots
economy

Mr. Somkid Jatusripitak, Deputy Prime Minister,
Mr.Uttama Savanayana, The Minister of Finance, and
Mr. Sontirat Sontijirawong, Minister of Energy imposed a
policy to drive sustainable development of the Grassroots
economy at the Meeting event for sustainable development
of the Grassroots economy “Pracharat Sang Thai”, Royal
Jubili Ballroom, Impact Arean, Muang Thong Thani September
21, 2019
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The Minister of Finance imposed

“Pracharat Sang Thai” policy for local
agencies to jointly expand and drive
sustainable Grassroots economic
development.

Mr.Uttama Savanayana, Minister of Finance, Mr. Santi
Promphat, Deputy Minister of Finance provided policies for
local agencies to jointly expand and drive sustainable
Grassroots economic development “Pracharat Sang Thai”,
lower Central Thailand group 1, Kanchanaburi, Ratchburi, and
Suphan Buri. November 11, 2019
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Minister of Finance monitored
the Grassroots economy according to
Pracharat Sang Thai policy

Mr.Uttama Savanayana, Minister of Finance, and the
Chairman of the Bank for Agriculture and Agricultural
Cooperatives (BAAC) monitored the operations of the
National Village and Urban Community Fund, visited to
the community entrepreneurs, SME operators and offered
business credit to Community Enterprises such as Pangkhon
Coffee (1 Million Baht), and Mae Lao beef farming (2 Million
Baht). December 27, 2019.
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Key Activities

*

Signing Ceremony of Memorandum of

Understanding on MOF Blockchain Project

Mr.Uttama Savanayana, Minister of Finance, presided
over the signing ceremony of the Memorandum of
Understanding between Krung Thai Bank Public Company
Limited and the Revenue Department, the Customs
Department, the Comptroller General’s Department, the
Public Debt Management Office on the implementation of
projects using blockchain technology to upgrade the
architectural infrastructure to support the mission of
government agencies in accordance with the “MOF Digital
Platform is Now”, November 13, 2019.
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The Royal Kathin Ceremony of Ministry
of Finance for 2019

Mr.Uttama Savanayana , Minister of Finance, presided over
the Royal Kathin Ceremony of Ministry of Finance for 2019,
in which Mr. Prasong Poontaneat, Permanent Secretary of
Ministry of Finance, the MOF’s top executives, government
officials and employee, also joined the ceremony at Wat
Rajphatikaram, Dusit District, Bangkok, November 1, 2019.
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Key Activities

The 144™ Anniversary of the Founding
of Ministry of Finance

Mr. Prasong Poontaneat, Permanent Secretary of
Ministry of Finance, together with the MOF’s top executives,
representatives from government agencies and state
enterprises attended the religious ceremony on occasion of
the 144" Anniversary of the Founding of Ministry of Finance,
April 1, 2019.
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